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RÁMCOVÁ DOHODA NA DODÁVKY REAGENČNÍCH ČINIDEL SPOTŘEBNÍHO 
MATERIÁLU PRO STANOVENÍ PLAZMATICKÝCH PROTEINE/

NEMOCNICE

ÚČASTNÍCI DOHODY

datová schránka:

Obchodní firma:
IČO:

The Binding Site s.r.o
29021600

DIČ: CZ29021600
Sídlem: Praha 4 - Podolí, Sinkulova 682/55, PSČ 14700
Zastoupena: Ing. Jiřím Michalíkem, jednatelem
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:
Sp. zn.:

ČSOB a.s.
234632318/0300

Kontaktní osoba ve věcech technických: , tel: , e-mail:

Kontaktní osoba ve věcech dohody: tel: e-mail:

dále jen ..prodávající

a

Název: Nemocnice Na Homolce
IČO: 00023884
DIČ: CZ00023884
Sídlem: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5
Zastoupena: MUDr. Petrem Poloučkem, MBA, ředitelem
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

Česká národní banka
17734051/0710

Kontaktní osoba ve věcech technických:
Kontaktní osoba ve věcech dohody: 

, e-mail:
, e-mail:

dále jen ..kupující
společně též jako ..účastníci dohody" nebo ..účastníci

uzavírají v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 a ustanovením § 2079 zákona č. 89/2012 Sb., občanského 
zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník ), níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

RÁMCOVOU DOHODU NA DODÁVKY REAGENČNÍCH ČINIDEU 
SPOTŘEBNÍHO MATERIÁUU PRO STANOVENÍ PUAZMATICKÝCH 

PROTEINŮ
(dále jen ..dohoda )

Preambule
Účastníci dohody uzavírají tuto dohodu na základě výsledků výběrového/zadávacího řízení (dále jen „výběrové 
řízení ) na veřejnou zakázku s názvem „Reagenční činidla a spotřební materiál na stanovení plazmatických 
proteinů pro vybrané parametry stanovované ve specifikovaném biologickém materiálu včetně zápůjčky 
analyzátoru.", uveřejněného dne 11.12.2020 v el. systému TENDERARENA pod ID.: VZ0104816, interní ev. 
č. zakázky 401/VZ/2020-OVZ (dále jen ..zakázka ), v němž jako nejvýhodnější nabídka byla vybrána nabídka 
dodavatele uvedeného v dohodě na straně prodávajícího.

I. Postavení účastníků dohody
1. Prodávající je fýzickou osobou podnikající na základě živnostenského oprávnění nebo právnickou 

osobou - obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku. Prodávající prohlašuje, že informace
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o něm obsažené ve veřejném rejstříku ke dni podpisu této dohody jsou aktuální a odpovídají skutečnému 
stavu. Prodávající prohlašuje, že je oprávněn k plnění předmětu dohody.

2. Kupující je státní příspěvková organizace v přímé řídící působnosti Ministerstva zdravotnictví České 
republiky, zřízená rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. 11. 1990, čj.: OP-054.25.11.90, ve znění 
změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví vydaného pod čj.: MZDR 2610/2020-2/OPR ze 
dne 4. 5. 2020.

II. Předmět dohody

1. Předmětem dohody je rámcová úprava vzájemných práv a povinností účastníků dohody při uzavírání 
jednotlivých dílčích kupních smluv (dále jen „realizační dohoda“) na dodávky reagenčních činidel a 
spotřebního materiálu ke stanovení plazmatických proteinů pro vybrané parametry stanovované ve 
specifikovaném biologickém materiálu (dále jen „zboží“), uzavřených na základě dohody, a to v rozsahu 
dle výsledku veřejné zakázky. Zboží je určeno, co do druhu, předpokládaného množství a ceny v příloze 
č. 2 dohody.

2. Předmětem plnění realizačních dohod je závazek prodávajícího dodávat kupujícímu na základě 
objednávek kupujícího zboží v požadovaném množství a druhovém složení a za dodacích a platebních 
podmínek dle objednávek kupujícího učiněných v souladu s dohodou a převést na kupujícího vlastnické 
právo ke zboží a dále závazek kupujícího řádně a včas dodané zboží převzít na sjednaném místě a zaplatit 
za něj prodávajícímu sjednanou kupní cenu, to vše za podmínek stanovených ve výběrovém řízení, 
dohodou, Všeobecnými obchodními podmínkami Nemocnice Na Homolce, které tvoří přílohu č. 5 
dohody (dále jen „VOP“), příslušnou realizační dohodou a příslušnými právními předpisy.

3. Minimální množství zboží, které bude kupujícím od prodávajícího odebráno, stanoveno není. Kupující je
oprávněn určovat konkrétní množství a dobu plnění jednotlivých dodávek podle svých okamžitých, resp. 
aktuálních potřeb bez penalizace či jiného postihu ze strany prodávajícího. Množství zboží uvedené ve 
výběrovém řízení je pouze množstvím orientačním.

4. Prodávající prohlašuje, že zboží splňuje technické, hygienické, veterinární, bezpečnostní a další standardy
dle předpisů Evropské Unie a odpovídá požadavkům stanoveným obecně závaznými právními předpisy 
a normami ČSN, především zákonu č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění 
pozdějších předpisů, a zákonu č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon o zdravotnických prostředcích“), nařízení vlády č. 54/2015 Sb., 
o technických požadavcích na zdravotnické prostředky a splňuje požadavek shody podle 98/79/EC, dále 
pak že má vlastnosti, které jsou sjednány v dohodě či realizační dohodě a jsou pro takové zboží obvyklé 
a tyto si udrží po celou záruční dobu.

5. Mezi účastníky dohody došlo na základě výsledku výběrového řízení k uzavření smlouvy o výpůjčce 
(dále jen „smlouva o výpůjčce“). Předmětem výpůjčky je analyzátor pro stanovení plazmatických 
proteinů pro vybrané parametry stanovované ve specifikovaném biologickém materiálu (dále jen 
„analyzátor“). Kupující využívá analyzátor za podmínek obsažených ve smlouvě o výpůjčce zejména za 
účelem zajištění diagnostických potřeb oddělení OKBHI, kdy analyzátor pro svůj provoz spotřebovává 
zboží za účelem stanovení plazmatických proteinů pro vybrané parametry stanovované ve 
specifikovaném biologickém materiálu (dále jen „vyšetření“). Hodnota vyšetření (za vyšetření provedené 
na analyzátoru za použití zboží) je uvedená v příloze č. 2 této dohody. Účastníci dohody prohlašují, že 
hodnota vyšetření je stanovena s přihlédnutím k předpokládanému celkovému počtu vyšetření 
provedených na analyzátoru. Kupující je oprávněn provádět vyšetření podle svých okamžitých, resp. 
aktuálních potřeb bez penalizace či jiného postihu ze strany prodávajícího. Množství vyšetření uvedené 
ve výběrovém řízení a příloze č. 2 této dohody je pouze množstvím orientačním.

6. Prodávající se zavazuje, že stanovená hodnota vyšetření dle odst. 5 tohoto článku (dále jen „cena za 
vyšetření“) zahrnuje veškeré náklady na provedení vyšetření, a to zejména náklady na diagnostiku, 
veškerý spotřební a provozní materiál analyzátoru, promývací roztoky, náklady na kalibraci, servis, 
kontroly kvality a další položky, které jsou nezbytné pro řádné provádění testů. K jednomu vyšetření se 
může vztahovat několik provedených testů (stanovení) z důvodu nutného opakování provedení testu, 
např. z důvodu upozornění analyzátoru na neobvyklý nebo nejednoznačný průběh reakce apod.

III. Realizační dohody
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Na základě dohody budou uzavírány jednotlivé realizační dohody mezi prodávajícím a kupujícím 
o prodeji a koupi zboží. Realizační dohoda se uzavírá formou písemné objednávky kupujícího zaslané 
prodávajícímu a akceptací objednávky prodávajícím. Realizační dohoda je uzavřena okamžikem 
akceptace objednávky kupujícího prodávajícím.

IV. Objednávky
1. Zboží bude dodáváno prodávajícím na základě jednotlivých objednávek kupujícího zasílaných 

prodávajícímu (dále jen „objednávka“), v pracovních dnech v čase od 7:00 do 15:00 hodin (dále jen 
„pracovní doba prodávajícího“), jedním z následujících způsobů:

a. elektronicky na e-mailovou adresu info@bindingsite.com1. Prodávající je povinen v pracovní době

1 Doplní účastník.

kupujícího od 07:00 do 15:00 hod (dále jen „pracovní doba kupujícího“) neprodleně, nejpozději 
však do 3 pracovních dní od obdržení objednávky tuto skutečnost kupujícímu (resp. odpovědné 
osobě kupujícího) potvrdit, a to na e-mailovou adresu ze které objednávku obdržel, popř. si vyžádat 
od kupujícího doplňující informace, které nezbytně potřebuje ke splnění svých povinností, nebo

b. elektronickým objednávkovým systémem, bude-li mezi kupujícím a prodávajícím zřízen, přičemž 
přijetí každé objednávky musí být prodávajícím potvrzeno do 24 hodin od jejího obdržení.

2. V případě, že prodávající kupujícímu nezašle potvrzení objednávky ve lhůtě dle odst. 1 tohoto 
článku, má se objednávka za potvrzenou uplynutím 24 hodin od okamžiku doručení objednávky 
prodávajícímu.

3. Objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitosti:
a. identifikační údaje účastníků dohody (název, sídlo, IČO, DIČ),
b. jméno a podpis oprávněné osoby kupujícího,
c. jednoznačné určení zboží,
d. termín a místo dodání zboží,
e. jméno a příjmení osoby oprávněné zboží převzít, pokud nejde o osobu oprávněnou na straně 

kupujícího či kontaktní osobu kupujícího uvedenou v hlavičce dohody.

V. Vlastnické právo a přechod nebezpečí škody
1. Právním titulem pro převod vlastnického práva ke zboží je realizační dohoda. Vlastnická práva 

k dodanému zboží včetně obalu přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží, tj. okamžikem podpisu 
dodacího listu ke zboží oprávněnou osobou kupujícího. Prodávající se zaručuje, že vlastnictví bude na 
kupujícího převedeno bez jakýchkoliv právních či jiných vad, jinak je kupujícímu povinen nahradit škodu 
a další náklady, které mu porušením tohoto závazku vznikly.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem podpisu dodacího listu ke zboží. Aplikace
ustanovení § 2121 odst. 2 občanského zákoníku se vylučuje.

VI. Dodací podmínky
1. Prodávající se zavazuje dodat zboží ve lhůtě sjednané v objednávce, event. nejdéle do 2 pracovních dnů

od obdržení objednávky v pracovní době kupujícího. Připadne-li konec lhůty na sobotu, neděli nebo 
svátek prodávající dodá zboží kupujícímu následující pracovní den do 9:00 hod. V případě prodlení 
prodávajícího s dodáním zboží je kupující oprávněn předmětnou objednávku jednostranně zrušit jednou 
z forem komunikace uvedené v dohodě.

2. Místem dodání zboží je sídlo kupujícího: Nemocnice Na Homolce, Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - 
Motol, sklad SZM, popř. jiné místo dodání specifikované v objednávce.

3. Za dodání zboží se považuje jeho protokolární převzetí oprávněnou osobou kupujícího, a to potvrzením 
dodacího listu (potvrzení o převzetí zásilky, předávacího protokolu, apod.) tak, že osoba oprávněná zboží 
předat kupujícímu a osoba oprávněná za kupujícího zboží převzít čitelně uvedou na dodacím listu den 
dodání zboží, své jméno a příjmení spolu se svým vlastnoručním podpisem. Prodávající je povinen při 
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každé dodávce předat kupujícímu dodací list. Bez splnění této povinnosti prodávajícího nelze dodávku 
zboží realizovat.

4. Dodací list musí dále obsahovat zejména:
a. označení účastníků dohody,
b. identifikaci objednávky,
c. specifikaci zboží s uvedením množství, číselné identifikace zboží (číslo výrobní dávky, sériové 

číslo, LOT (pokud jsou výrobcem určeny), VZP kód zboží, kód zboží v systému NNH,
d. datum exspirace,
e. šarži, v případě, že se dodávka skládá ze zboží různých šarží, je prodávající povinen uvádět na 

dodacím listu (dodacích listech) počty kusů zboží s každou šarží samostatně,
f. další údaje stanovené relevantními právními předpisy či dohodou (především zákonem 

o zdravotnických prostředcích).

5. Prodávající se zavazuje dodávat pouze zboží, jehož doba použitelnosti bude v okamžiku dodání činit 
nejméně 75 % celkové doby použitelnosti. Prodávající může dodat zboží s kratší dobou použitelnosti 
jen po předchozím písemném souhlasu kupujícího.

6. Prodávající je povinen spolu se zbožím předat kupujícímu veškerou dokumentaci, která je nutná 
k převzetí a užívání zboží v souladu s platnými právními předpisy ČR či doporučeními výrobce, zejména 
návod k použití v českém jazyce a prohlášení o shodě (prokázání označení zboží značkou CE), 
dokumentaci opravňující prodávajícího provádět zaškolení a instruktáže v souladu se zákonem 
o zdravotnických prostředcích a doklad osvědčující způsobilost prodávajícího k dodání zdravotnických 
prostředků.

7. Prodávající je povinen dodat zboží kupujícímu řádně a vhodně zabalené tak, aby během přepravy nedošlo 
k jeho poškození, balení zboží však nesmí jakkoli omezit právo kupujícího si zboží před potvrzením jeho 
převzetí na dodacím listu prohlédnout, či ověřit jeho kvalitu a množství. Zboží musí splňovat požadavky 
na jakost, neporušenost balení a řádné označení dle platných právních předpisů, a to po celou dobu trvání 
dohody. Prodávající ručí za dodržení přepravních podmínek po dobu přepravy do místa dodání tak, aby 
nebylo zboží znehodnoceno.

8. U zboží, je-li to možné, musí být uveden platný kód ZUM (VZP kód zboží) pro vykázání zdravotnického 
materiálu plátcům zdravotní péče. Na jednotlivém balení zboží i na baleních přepravních musí být uveden 
standardizovaný identifikační čárový kód zboží.

9. Prodávající je povinen provést každou dodávku na svůj náklad a na své nebezpečí ve sjednané době, za 
cenu nabídnutou a sjednanou podle dohody. Kupující je oprávněn vrátit prodávajícímu každou dílčí 
dodávku v případě, že zboží nebude splňovat jakostní požadavky uvedené v dohodě či realizační dohodě. 
Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží (či jeho části):

a. nepředá-li prodávající, resp. jím pověřený přepravce v místě plnění kupujícímu dodací list, který 
musí obsahovat alespoň výše uvedené skutečnosti,

b. nesouhlasí-li počet položek nebo množství zboží, popř. druh zboží, uvedené na dodacím listě se 
skutečně dodaným zbožím,

c. které je poškozené nebo které jinak nesplňuje podmínky dohody, zejména pak jakost zboží.

10. Kupující nepřiznává prodávajícímu statut výhradního dodavatele zboží. Kupující si v případě potřeby 
vyhrazuje právo nakupovat zboží dle dohody i od jiných dodavatelů, a to především jde-li o alternativy 
zboží. V případě dodávek pořizovaných za zvláště výhodných podmínek od dodavatele, který je 
v likvidaci, nebo v případě, že je vůči dodavateli vedeno insolvenční řízení, od osoby oprávněné 
disponovat s majetkovou podstatou, nebo půjde o zboží pořizované za cenu podstatně nižší, než je 
obvyklá tržní cena; kupující si vyhrazuje zadat dílčí veřejnou zakázku i jinému dodavateli (v rámci tzv. 
cenové akce či výprodeje zboží).

11. Kupující v průběhu trvání dohody nevylučuje možnost záměny za dodávky jiného zboží, pokud není již 
objektivně možné zajistit dodávky zboží uvedené v nabídce prodávajícího a kumulativně jsou splněny 
tyto podmínky:

a. jedná se o typ, položku shodné či vyšší kvality než dodávaný typ a svými parametry splňuje 
minimální požadavky kupujícího stanovené v zadávací dokumentaci či dohodě,
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b. kupující s takovou dodávkou souhlasí,
c. nedojde k navýšení ceny,
d. k záměně může dojít vždy výhradně na základě písemné dohody účastníků - změnou dohody.

12. Nebude-li prodávající schopen objednané zboží v požadované lhůtě a množství z jakéhokoliv důvodu
dodat, je povinen to oznámit kupujícímu bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 2 pracovních dnů 
od obdržení objednávky v pracovní době kupujícího a dohodnout s ním náhradní řešení:

a. prodávající může v takovém případě po vzájemné dohodě nabídnout kupujícímu adekvátní jiný 
produkt s tím, že cena bude shodná s cenou uvedenou v příloze č. 2, příp. nižší,

b. není-li prodávající schopen zajistit předmět dohody ani jeho adekvátní náhradu, příp. kupující 
k dodání náhrady neudělí souhlas, má kupující právo zajistit si dodávku předmětného zboží či jeho 
adekvátní náhrady jinými dodavatelskými firmami. Cena od jiného dodavatele musí odpovídat 
ceně obvyklé. Prodávající má povinnost následně kupujícímu zaplatit rozdíl mezi cenou uvedenou 
v příloze č. 2 a cenou jiného dodavatele, tím není dotčen nárok kupujícího na náhradu škody 
a smluvní pokutu. Rozdíl v cenách, jež vznikne mezi cenou dle přílohy č. 2 a cenou jiného 
dodavatele uhradí prodávající kupujícímu formou dle dohody s kupujícím do 14 dnů ode dne 
obdržení výzvy kupujícího.

VII. Kupní cena
1. Kupní cena zboží je stanovena v příloze č. 2 dohody.

2. Prodávající se zavazuje, že kupní cena zboží nepřekročí jednotkovou cenu (cena za 1 vyšetření) uvedenou 
v příloze č. 2 dohody po celou dobu platnosti dohody. Ceny jednotlivých položek zboží jsou nejvýše 
přípustné a konečné a zahrnují celý předmět plnění.

3. V případě, že po dobu platnosti dohody, dojde ke snížení úhrady zboží ze strany pojišťovny vůči 
kupujícímu, zavazuje se prodávající, že kupní cenu upraví tak, aby nepřevyšovala tuto úhradu. Pokud 
tuto povinnost prodávající nesplní je kupující oprávněn od dohody odstoupit.

4. Kupní cena v sobě zahrnuje veškeré náklady související s plněním předmětu dohody, tedy zejména 
veškeré dopravní, pojišťovací, celní, daňové a případně další poplatky, náklady za zpětný odběr použitého 
zboží, obal, případnou obchodní přirážku distributora atd.

5. Prodávající může písemně navrhnout zvýšení kupní ceny pouze v souvislosti se změnou daňových 
právních předpisů ve smyslu změny zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů, a to nejvýše o částku odpovídající této legislativní změně.

6. Prodávající na sebe podpisem dohody přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 
občanského zákoníku.

7. Účastníci dohody se zavazují, že vždy po 12 po sobě jdoucích kalendářních měsících, počínaje měsícem, 
ve kterém došlo k účinnosti této dohody (dále jen „vyúčtovací období“), bude provedeno vyúčtování, při 
kterém bude porovnána celková cena objemu zboží dodaného a spotřebovaného za dané vyúčtovací 
období s cenou za celkové množství vyšetření provedených za vyúčtovací období. Bude-li celková cena 
objemu zboží dodaného a spotřebovaného vyšší než cena za celkové množství vyšetření, informuje 
kupující o této skutečnosti na email uvedený v odst. 8 tohoto článku prodávajícího, který vystaví bez 
zbytečného odkladu, nejpozději však do 5 pracovních dnů, ohledně uvedeného rozdílu opravný daňový 
doklad, který odešle bez zbytečného odkladu kupujícímu. V případě předčasného ukončení této dohody 
bude provedeno vyúčtování za zkrácené vyúčtovací období v alikvotní výši. Ceny se porovnávají bez 
DPH.

8. Nedohodnou-li se účastníci dohody jinak, kupující odešle prodávajícímu nejpozději do 15 dnů po konci 
vyúčtovacího období potvrzení o celkovém počtu provedených vyšetření za dané vyúčtovací období na 
email prodávajícího info@bindingsite.cz.

VIII. Platební podmínky
1. Kupní cena bude kupujícím uhrazena po převzetí zboží bezhotovostním převodem na účet prodávajícího 

uvedený v hlavičce dohody, a to na základě daňových dokladů (dále jen „faktura“) vystavených 
prodávajícím dle objednávek kupujícího. Prodávající je oprávněn vystavit a předat fakturu v elektronické 
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podobě kupujícímu nejdříve v den převzetí dodávky stvrzené podpisem dodacího listu. Fakturu 
prodávající vystaví do 15 dnů ode dne uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních 
dnů ode dne jejího vystavení ji odešle do na e-mailovou adresu faktury@homolka.cz.

2. Faktury jsou splatné ve lhůtě 60 (šedesát) dnů ode dne jejich doručení kupujícímu. Doba splatnosti je
sjednána s ohledem na ustanovení § 1963 odst. 2 občanského zákoníku s ohledem na povahu plnění 
předmětu dohody, s čímž účastníci podpisem dohody výslovně souhlasí.

3. Prodávající se zavazuje, že jím vystavené faktury budou obsahovat všechny zákonné náležitosti. Nedílnou
součástí faktury musí být dodací list.

IX. Práva a povinnosti účastníků dohody
1. Prodávající se zavazuje dodat zboží nové, nepoužité, nezastavené, nezapůjčené a nezatížené jinými 

právními vadami. Prodávající prohlašuje, že dodané zboží neporušuje žádná práva třetích osob k patentu 
nebo k jiné formě duševního vlastnictví. Prodávající dále prohlašuje, že má veškerá nezbytná oprávnění 
k předmětům duševního vlastnictví, jakož i příp. licenční oprávnění.

2. Pokud má zboží VZP kód, zavazuje se prodávající informovat po dobu trvání dohody v případě zjištění
neplatnosti kódu zboží v číselníku vydávaném pro zajištění úhrad zdravotních služeb (ZUM) („VZP kód 
zboží“) neprodleně kupujícího. V případě zjištění neplatnosti VZP kódu zboží v průběhu trvání dohody 
si kupující vyhrazuje právo nakupovat zboží či zboží obdobného charakteru od jiného dodavatele.

3. Prodávající se zavazuje, že oznámí kupujícímu veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, 
které se vztahují k plnění předmětu dohody a které prodávající zjistí v průběhu plnění dohody. V takovém 
případě může kupující uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděl.

4. Prodávající se zavazuje, že bude v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod,
postupů či použitých materiálů majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu dohody, kupujícího 
o této skutečnosti informovat a umožní kupujícímu ověření, zda prodávajícím deklarované změny 
nemohou ovlivnit výslednou kvalitu zboží.

5. Prodávající se zavazuje informovat kupujícího o výlukách ve výrobě či distribuci zboží bez zbytečného
odkladu poté, co se o nich dozvěděl.

6. Kupující je oprávněn v případě zjištění nedostatků při plnění dodávek dle dohody (např. v rámci 
hodnocení kvality), zahájit s prodávajícím neprodleně jednání směřující k nápravě vzniklého stavu. 
V případě potřeby je kupující oprávněn účastnit se prostřednictvím svých pověřených osob vystupujících 
v roli externího pozorovatele kontroly kvality v prostorách prodávajícího.

7. Kupující má právo kdykoliv v průběhu trvání dohody provést testy na požadovanou kvalitu zboží 
u akreditované zkušební laboratoře. Pokud testované zboží nebude odpovídat kvalitě nabídnuté ve 
výběrovém řízení, je prodávající povinen uhradit náklady na provedení testu, a to do 30 dnů od doručení 
výsledků testu. Od zjištění vad zboží na základě výsledků testu dle předchozí věty má kupující právo 
uplatnit práva z odpovědnosti za vady dle občanského zákoníku. V otázce smluvních pokut se užijí 
ustanovení o prodlení s dodáním bezvadného zboží.

8. Prodávající prohlašuje, že má uzavřenou pojistnou smlouvu s pojištěním odpovědnosti za škodu 
způsobenou třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti, jehož existenci prokázal v průběhu 
výběrového řízení, a to ve výši 10 000 000,-Kč (slovy: deset milionů korun českých) za jednu škodní 
(pojistnou) událost. Prodávající se zavazuje udržovat sjednané pojištění po celou dobu trvání dohody a 
v přiměřeném rozsahu i po jejím ukončení. Kopie dokladu, ze kterého je zřejmá existence pojištění, (příp. 
doklady o úhradě pojistného za příslušné pojistné období) tvoří přílohu č. 4 dohody. V případě, že dojde 
ke změně pojistné smlouvy, je prodávající povinen o této skutečnosti bez zbytečného odkladu informovat 
kupujícího. V případě, že prodávající poruší tuto povinnost je kupující oprávněn od dohody odstoupit.

9. Prodávající se zavazuje zajistit utajování důvěrných a utajovaných informací všemi pracovníky a rovněž 
i dalšími osobami, které pověří dílčími úkoly v souvislosti s realizací dohody. Za důvěrné informace se 
vyjma informací dle VOP považují dále veškeré informace, které jsou jako důvěrné označeny anebo jsou 
takového charakteru, že mohou v případě zveřejnění přivodit účastníkům újmu, bez ohledu na to, zda 
mají povahu osobních, obchodních či jiných informací.
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10. Prodávající se zavazuje přijmout taková technická, personální a jiná potřebná opatření, aby nemohlo dojít 
k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, zničení, či ztrátě, 
neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití osobních 
údajů. Prodávající se dále zavazuje vydáním vlastních vnitřních předpisů, příp. prostřednictvím 
zvláštních smluvních ujednání, zajistit, že jeho zaměstnanci a jiné osoby podílející se na dodávkách zboží 
budou zachovávat mlčenlivost o osobních údajích, se kterými mohli přijít nahodile do styku a o 
bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení osobních údajů, a to i po skončení 
zaměstnání nebo příslušných prací u prodávajícího.

11. Účastníci dohody se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností dle dohody 
zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané zpracování splňovalo požadavky 
Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna ochrana práv subjektů údajů.

12. Ustanovení odst. 9. a 10. tohoto článku se vztahují, jak na období trvání dohody, tak na období po jejím 
ukončení.

13. Prodávající je povinen určit osoby zastupující jeho kontaktní osoby uvedené v hlavičce dohody, a to tak, 
aby na určeném telefonickém a mailovém spojení byla umožněna nepřetržitá možnost kontaktu, a to 
v pracovní době prodávajícího každý pracovní den.

14. Prodávající prohlašuje, že provedl notifikaci všech nabízených položek zboží, na které se tato povinnost 
vztahuje, na SÚKL, popř. že tak učiní do 15 dnů ode dne uvedení nebo dodání zdravotnického prostředku 
na trh v ČR dle § 33 zákona o zdravotnických prostředcích, ve znění pozdějších předpisů. Pokud tuto 
povinnost nesplní je kupující oprávněn od dohody odstoupit.

15. Prodávající je povinen na své náklady zajistit školení a odbornou instruktáž oprávněných zaměstnanců 
kupujícího v sídle kupujícího v souladu se zákonem o zdravotnických prostředcích včetně poučení 
výrobcem, pokud se jedná o zboží, k jehož použití je dle ustanovení § 61 zákona o zdravotnických 
prostředích nutná instruktáž.

16. Pokud je prodávající zaměstnavatelem dle ust. § 78 odst. 1 zák. č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve 
znění pozdějších předpisů, může kupujícímu zajistit náhradní plnění ve smyslu ust. § 81 odst. 2 písm. b) 
a ust. § 81 odst. 3 citovaného zákona v souvislosti s realizací dodávky zboží v rámci této veřejné zakázky, 
pokud již ze strany prodávajícího nedošlo k vyčerpání stanoveného limitu.

X. Záruka a práva z vadného plnění
1. Prodávající prohlašuje, že zboží má vlastnosti uvedené v dohodě a vyžadované právními předpisy 

Evropské Unie a právními předpisy České republiky, dále pak vlastnosti, které jsou pro takové zboží 
obvyklé a tyto si udrží po celou záruční dobu.

2. Prodávající je povinen dodat zboží v množství, jakosti a provedení bez právních či faktických vad. 
Faktickou vadou se rozumí odchylka od druhu nebo kvalitativních podmínek zboží nebo jeho části, 
stanovených touto dohodou nebo realizační dohodou nebo technickými normami či obecně závaznými 
právními předpisy.

3. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost zboží spočívající v tom, že zboží, jakož i jeho veškeré 
části, bude po záruční dobu způsobilé pro použití k obvyklým účelům a zachová si smluvené, resp. 
obvyklé vlastnosti. Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem zboží, že na zboží neváznou žádná 
práva třetích osob, a že není dána žádná překážka, která by mu bránila se zbožím nakládat.

4. Prodávající poskytuje v souladu s ustanovením § 2113 a násl. občanského zákoníku záruku za jakost 
dodaného zboží po celou dobu jeho použitelnosti (exspirační doby), pokud není výrobcem určeno 
jinak, a to ode dne převzetí zboží na základě konkrétní realizační dohody a zavazuje se neprodleně 
informovat kupujícího o případných zjištěných vadách již dodaného zboží. Kupující je oprávněn si v 
průběhu doby použitelnosti zboží (v době záruky) vyžádat od prodávajícího doplnění informací o složení 
a vlastnostech, informace o výrobci, informace o skladování, uchování a postup při likvidaci.

5. Prodávající odpovídá za veškeré vady (zjevné, skryté i právní), které má zboží v době jeho předání a za 
vady, které se vyskytnou po dobu trvání záruční doby. Prodávající neodpovídá za vady zboží prokazatelně 
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způsobené po jeho dodání manipulací kupujícího se zbožím v rozporu s dodanou uživatelskou příručkou, 
návodem k použití, apod.

6. Kupující je povinen případné vady zboží vytknout prodávajícímu bez zbytečného odkladu po jejich 
zjištění a uplatnit svůj požadavek na jejich odstranění (výměnu zboží), a to na e-mailovou adresu 
prodávajícího info@bindingsite.cz.2.

7. V případě uplatnění nároku z vad zboží kupujícím z důvodu pochybnosti o kvalitě zboží, se prodávající 
zavazuje na žádost kupujícího ihned zboží vyměnit za nové, které nebude vykazovat obdobné závady, 
bez ohledu na aktuální stav průběhu reklamačního řízení. Pro dodání nového zboží platí přiměřeně 
ustanovení dohody.

8. Prodávající je povinen odstranit vadu zboží nejpozději do 3 pracovních dní od jejího vytknutí.
9. Pokud dohoda nestanoví jinak, nároky z vad zboží se řídí obecnou úpravou občanského zákoníku. Nároky 

z vad zboží se nedotýkají nároku na náhradu škody nebo nároku na smluvní pokutu. Kupující má rovněž 
právo uplatňovat nárok na náhradu škody způsobené kupujícímu či pacientovi kupujícího vadou zboží.

10. V případě, že orgán státního dohledu nařídí stažení zboží z oběhu, které prodávající dodal kupujícímu, je 
prodávající povinen toto zboží od kupujícího odebrat zpět na vlastní náklady a kupní cenu tohoto zboží 
kupujícímu uhradit, případně po dohodě s kupujícím dodat zboží náhradní.

2 Účastník doplní údaj (e-mail).

XI. Sankce
1. Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy.

2. Bude-li prodávající v prodlení s dodávkou zboží kupujícímu, zavazuje se zaplatit kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši 0,5 % z ceny objednávky zboží bez DPH, s jejímž dodáním je v prodlení za každý 
započatý den prodlení.

3. V případě porušení povinnosti mlčenlivosti dle čl. IX, odst. 9 a 10 dohody a čl. XII., odst. 1 VOP, je 
prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč (slovy: dvacet tisíc korun 
českých) za každé jednotlivé porušení této povinnosti.

4. V případě prodlení prodávajícího s termínem odstranění kupujícím řádně oznámených, reklamovaných 
vad v záruční době, zaplatí prodávající kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč (slovy: jeden tisíc 
korun českých) za každé včasné neodstranění vad a každý započatý den prodlení.

5. Smluvní pokuty dle dohody jsou splatné ve lhůtě 10 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy 
oprávněného účastníka k její úhradě povinnému účastníkovi, a to bezhotovostním převodem na bankovní 
účet oprávněného účastníka, uvedený v hlavičce dohody.

6. Smluvní pokutu sjednanou touto dohodou je povinný účastník povinen uhradit nezávisle na tom, zda 
a případně v jaké výši vznikne druhému účastníkovi v této souvislosti škoda, kterou lze uplatnit 
samostatně, či nárok na vydání bezdůvodného obohacení. Účastníci dohody vylučují aplikaci ustanovení 
§ 2050 občanského zákoníku. Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena povinnost prodávajícího 
splnit závazky vyplývající z dohody.

XII. Doba trvání dohody, ukončení dohody
Dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 72 měsíců ode dne nabytí účinnosti dohody, nebo do vyčerpání 
vymezených finančních prostředků ve výši 9 649 611,22 Kč bez DPH, podle toho, která z těchto skutečností 
nastane dříve.

1. Dohoda může být ukončena výpovědí:
a. ze strany kupujícího bez udání důvodu, kdy výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet prvním 

dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď prodávajícímu doručena, a dále 
způsobem dle VOP,
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b. ze strany prodávajícího bez udání důvodu, kdy výpovědní doba činí 6 měsíců a počíná běžet 
prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď kupujícímu doručena, 
a dále způsobem dle VOP.

2. Vedle důvodů stanovených občanským zákoníkem a VOP může oprávněný účastník odstoupit od dohody 
pro podstatné porušení dohody druhým účastníkem, kterým se rozumí zejména:

a. na straně kupujícího nezaplacení kupní ceny v souladu s podmínkami dohody ve lhůtě delší 60 dnů 
po uplynutí splatnosti kupní ceny a neodstranění závadného stavu ani v dodatečné lhůtě 30 dnů ode 
dne doručení výzvy k nápravě,

b. na straně prodávajícího:
i. opakované porušení povinnosti stanovené dohodou,

ii. opakované dodání zboží, které neodpovídá specifikaci zboží dle objednávky či dohody 
(především z hlediska jakosti),

iii. opakované dodání zboží nebo jeho části, kterou pro jeho vady kupující nepřevzal.

XIII. Vyhrazené změny závazku
1. Kupující si tímto v souladu s ustanovením § 100 odst. 2 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 

zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) vyhrazuje změnu v osobě prodávajícího 
v průběhu plnění dohody.

2. Ke změně v osobě prodávajícího dle předchozího odstavce dojde v okamžiku, kdy bude dohoda 
předčasně ukončena z důvodů na straně prodávajícího, dle podmínek stanovených v čl. IX. odst. 8 
nebo čl. XII. odst. 3 písm. b) dohody.

3. Dojde-li k ukončení dohody postupem dle čl. IX. odst. 8 nebo čl. XII. odst. 3 písm. b) dohody, je kupující
oprávněn obrátit se s výzvou k podpisu dohody a k poskytnutí plnění dle dohody na účastníka původního 
zadávacího řízení uvedeného v preambuli dohody, který se po provedeném hodnocení umístil druhý, 
případně třetí v pořadí. Dojde-li k podpisu dohody s účastníkem uvedeným v předchozí větě, bude tento 
plnit dohodu od ukončeného plnění.

XIV. Protikorupční ustanovení
1. Účastníci dohody se zavazují jednat tak a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné důvodné 

podezření ze spáchání trestného činu a aby nedošlo ani k žádnému takovému spáchání trestného činu 
(včetně formy účastenství), a to ani jeho přípravy či pokusu, jež by mohlo být kterémukoliv z účastníků 
dohody přičteno podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti 
nim, jakož aby ani nevznikla trestní odpovědnost fyzických osob (včetně zaměstnanců) podle trestního 
zákoníku, případně nebylo zahájeno trestní stíhání proti kterémukoliv účastníku dohody včetně jeho 
zaměstnanců podle platných právních předpisů.

2. Prodávající prohlašuje, že se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Interního protikorupčního programu
kupujícího uveřejněného na webových stránkách kupujícího,
viz https://www.homolka.cz/data/upload/files/Intemi_protikorupcni_program_NNH_2019_1.pdf (dále 
jen „IPP“).

3. Prodávající se zavazuje v co nejširším možném rozsahu (pokud to povaha jednotlivých ustanovení 
nevylučuje) tyto zásady a hodnoty IPP dodržovat, a to na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých 
závazků vzniklých z této dohody.

4. Prodávající se zavazuje dodržovat zásady a hodnoty IPP především ve vztahu k protikorupčním 
opatřením. V této souvislosti se účastníci dohody zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné 
podezření ohledně možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů, především trestného 
činu přijetí úplatku, nepřímého úplatkářství či podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné 
oznamovací povinnosti a nad její rámec.

5. Účastníci dohody se zavazují a prohlašují, že splňují a budou po celou dobu trvání této dohody dodržovat 
a splňovat kritéria a standardy chování vyplývající z výše uvedených zásad a hodnot IPP.

6. Účastníci dohody se dohodli, že při plnění této dohody budou vždy postupovat čestně a transparentně 
a potvrzují, že takto jednali i v průběhu vyjednávání a po dobu účinnosti této dohody.
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7. Každý z účastníků dohody prohlašuje, že neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro 
jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek 
jinému nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytne, nenabídne ani 
neslíbí neoprávněné výhody třetím stranám, ani je nepřijímá a nevyžaduje.

8. V této souvislosti se účastníci dohody zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření 
ohledně možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle tohoto článku a mohlo by souviset 
s plněním této dohody nebo s jejím uzavíráním.

XV. Přílohy3

3 Účastník příp. připojí jako další přílohu plnou moc. pokud dohodu podepisuje osoba na základě plné moci.
4 Podpisy účastníků musí být na jedné listině, nesmí se jednat o samostatnou listinu (obsahující pouze podpisy bez textu).

1. Nedílnou součástí dohody jsou přílohy:
Příloha č. 1: Technická specifikace,
Příloha č. 2: Cenová tabulka,
Příloha č. 3: Portfolio sortimentu,
Příloha č. 4: Doklad o pojištění odpovědnosti prodávajícího za škodu způsobenou třetí osobě,
Příloha č. 5: Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce,
Příloha č. 6: Seznam poddodavatelů (příp. prohlášení o jejich nevyužití),
Příloha č. 7: Prohlášení o shodě, prokázání označení zboží značkou CE, je-li prohlášení vystavováno.

2. V případě rozporu mají ustanovení dohody či realizační dohody přednost před přílohami.

XVI. Závěrečná ustanovení
1. Účastníci na závěr dohody výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné okolnosti bránící v uzavření 

dohody.

2. Zápočet pohledávky lze provést jen na základě dohody účastníků.

3. Dohoda představuje úplnou dohodu účastníků ohledně předmětu plnění a nahrazuje veškeré předchozí 
dohody, smlouvy a jiná ujednání učiněná ve vztahu k tomuto předmětu plnění účastníky v minulosti, ať 
již v písemné, ústní či jiné formě.

4. Dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu posledního z účastníků, nemá-li nabýt v souladu se 
zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, účinnosti později.

5. Dohoda je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Prodávající obdrží 
jeden stejnopis a kupující obdrží dva stejnopisy.

6. Účastníci prohlašují, že si tuto dohodu před jejím podpisem přečetli, a shledali, že její obsah přesně 
odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž dosažení svým jednáním 
sledovali, a proto ji níže, prosti omylu, lsti a nikoliv v tísni, či za nápadně nevýhodných podmínek pro 
jednoho z účastníků, na důkaz toho podepisují.

V Praze dne................. V Praze dne..................

Dáte: 2021.02.17 
17:31:24 +01'00'

The Binding Site s.r.o.
Ing. Jiří Michalík 

jednatel
Prodávající4

Datum: 2021.03.02 
11:14:58+01'00'

Nemocnice Na Homolce 
MUDr. Petr Polouček, MBA 

ředitel nemocnice
Kupující
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Příloha č. 1 Rámcové dohody 
technická specifikace

Technická specifikace přístroje a reagencií: ANO/NE

1 Plně automatizovaný stolní analyzátor na principu nefelometrie nebo turbidimetrie pro všechny požadované analyty ANO

2 Celkový výkon: min. 60 testů/hod. (zahrnuje i ředěné vzorky) ANO
3 Zpracování vzorků séra, plazmy (s výhodou i moč, likvor) ANO

4 Kapacita na palubě analyzátoru pro všechny reagencie požadovaných analytů a to i při nutnosti použití dvou 
reagenčních nádobek pro stanovení jedné metody. Minimálně 25 pozic. ANO

5 Chlazený reagenční prostor a vestavěná kontrola vnitřního prostředí (teploty) ANO
6 Detekce hladiny vzorků ANO
7 Detekce sraženiny a bublin ve vzorku ANO
8 Metodika musí mít zajištěnou bezpečnost proti nadbytku antigenu ANO
9 Identifikace vzorků, reagencií, kalibrátorů a kontrol prostřednictvím čárových kódů ANO

10 Kontinuální vkládání reagencií a spotřebního materiálu ANO
11 Kontinuální vkládání vzorků a dalších požadavků na vyšetření bez přerušení analýzy ANO
12 Automatické sledování množství zbývajících reagenčních testů, stability na palubě, platnosti kalibrací ANO
13 Kalibrace metod při probíhající analýze ANO
14 Automatické provedení ředící řady pro vytvoření kalibrační křivky příslušné metody ANO

15 Součástí dodávaného software analyzátoru musí být systém pro hodnocení interní kontroly kvality QC, včetně 
grafického i početního vyhodnocení ANO

16 Kontrolní materiály musí být minimálně na dvou koncentračních hladinách ANO
17 Součástí dodávky analyzátoru musí být PC, tiskárna a záložní zdroj napětí UPS ANO

18
Oboustranné napojení analyzátoru na LIS-OpenLims (dokumentace-manuál k rozhraní, sériové rozhraní nebo přímé 
připojení do síťového rozvodu). Kompletní náklady na napojení analyzátoru na laboratorní systém LIS-OpenLims nese 
dodavatel

ANO

19 Testovací provoz analyzátoru na náklady dodavatele ANO
20 Komunikace (servis, Hot-line) v českém jazyce ANO
21 Software na obsluhu analyzátoru v českém nebo anglickém jazyce ANO

22 Návod pro obsluhu přístroje v českém jazyce (jeden v el. podobě a jeden v tištěné podobě, v případě SW v anglickém 
jazyce i návod v anglickém jazyce) ANO

23 BTK, validace, verifikace, revize a veškeré technické úkony, které jsou nezbytné pro správnou činnost analyzátoru dle 
planých norem a stanovení výrobcem, po dobu platnosti a účinnosti výpůjční smlouvy zdarma ANO

24
Instruktáž obsluhujícího personálu a technika OBMI + pověření k provádění instruktáže pro personál NNH nebo zajištění 
periodických instruktáží personálu dle zákona 268/2014 Sb., dle požadavků zadavatele po dobu platnosti a účinnosti 
výpůjční smlouvy zdarma

ANO

25 Servis včetně veškerých úkonů s ním spojených k zajištění plné funkčnosti analyzátoru po dobu platnosti a účinnosti 
výpůjční smlouvy zdarma ANO

26 Nástup na opravu min. do 12 hodin od nahlášení závady. Úplné odstranění závady do 48 hodin od jejího nahlášení, 
v případě dlouhodobé opravy nebo její nemožnosti poskytnutí náhradního analyzátoru ANO

27 Úspěšnost metod v systému externího hodnocení kvality (SEKK) ANO

Požadované metody ANO/NE
1 IgA ANO
2 IgM ANO
3 IgG (celkové) ANO
4 IgG1 ANO
5 IgG2 ANO
6 IgG3 ANO
7 IgG4 ANO
8 C3 (nebo C3c) ANO
9 C4 ANO

10 FLC Kappa ANO
11 FLC Lambda ANO
12 Transferin ANO
13 Orosomukoid ANO
14 Alfa-1-antitrypsin ANO
15 Alfa-2-makroglobulin ANO
16 Ceruloplasmin ANO
17 Haptoglobin ANO
18 Prealbumin ANO
19 Antistreptolysin ANO

prosím, vyplňte žlutě označená políčka



Příloha č. 2 Rámcové dohody
Cenová tabulka

Reagenční činidla a spotřební materiál pro vyšetření proteinů

Nabídková cena za vyšetření:

Pořadové 
číslo

Název/zkratka analytu
Počet provedených vyšetření 

za rok
Počet kontrol provedených na 

počet vyšetření za rok
Předpokládaný počet 

vyšetření za 6 let

Maximální nepřekročitelná 
hodnota za položku v Kč bez 

DPH za 6 let

Nabídková cena za 1 ks 
vyšetření bez DPH

Nabídková cena za 
předpokládaný 

počet vyšetření v Kč 
bez DPH za 6 let

1 IgG 3 394 254 22 000 374 000,00 Kč

2 IgA 3 432 Til 22 500 382 500,00 Kč

3 IgM 3 024 273 20 000 340 000,00 Kč

4 C3 1558 252 10 500 388 500,00 Kč

5 C4 1566 253 11000 407 000,00 Kč

6 transferin 704 59 4 700 131 600,00 Kč

7 al-antitrypsin 371 59 2 500 116 250,00 Kč

8 a2-makroglobulin 298 60 2 000 119 000,00 Kč

9 haptoglobin 441 55 3 000 111 000,00 Kč

10 kyselý al-glykoprotein 329 50 2 200 201 300,00 Kč

11 prealbumin 559 62 3 700 159 100,00 Kč

12 ceruloplasmin 412 63 2 700 121 500,00 Kč

13 IgGl 1411 58 9 500 1 434 500,00 Kč

14 lgG2 1432 59 9 500 1491500,00 Kč

15 lgG3 1429 61 9 500 1 254 000,00 Kč

16 lgG4 1527 60 10 000 1 345 000,00 Kč

17 FLC kappa 307 129 2 000 834 000,00 Kč

18 FLC lambda 312 133 2 000 706 000,00 Kč

19 ASLO 1000 X 6 000 348 000,00 Kč

Celková nabídková cena za vyšetření v Kč bez DPH: 9 649 611,22 Kč

Ceník materiálu použitého pro nacenění vyšetření:
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Příloha č. 2 Rámcové dohody
Cenová tabulka

Pořadové 
číslo zboží

Katalogové číslo dodavatele Název materiálu/zboží
Doplňující popis zboží (velikost 

balení aj.)
Nabídková cena zal ks 

zboží bez DPH

Počet ks/ balení za celkový 
předpokládaný počet 

vyšetření

Celková cena v Kč bez 
DPH za celkový 

předpokládaný počet 
vyšetření

1 IK702 Optilite Cuvettes TENCELL 10800 ks 36
2 IK703 Washing Solution (20ml) 4x20 mL 6
3 IK704 Washing Solution (lOOml) 6x100 mL 24
4 IK705 Tubing Maintenance Solution ( 6x20 mL 24
5 IK709 Optilite Diluent 1 6 lahviček 66
6 IK710 Optilite Diluent 2 6 lahviček 6

Celková nabídková cena za materiál v Kč bez DPH: 533 364,00 Kč

Dodavatel uvede do ceníku materiálu veškerý nutný materiál pro provedení předmětných vyšetření (včetně diagnostik, provozního a spotřebního materiálu) .
V případě potřeby dodavatel navýší počet řádků pro položkový ceník.
Celková nabídková cena za materiál musí odpovídat celkové nabídkové ceně za vyšetření.

V Praze dne 17/2/2021 Dáte: 2021.02.17
17:31:57+01'00'

Razítko a podpis účastníka
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Příloha č. 3 Rámcové dohody
Portfolio sortimentu

Účastník:|The Binding Site s.r.o.
Portfolio sortimentu navazuje na přílohu č. 3 ZD (Cenová tabulka). Účastník zde uvede veškeré položky, které chce zařadit do nabídky.

Portfolio sortimentu

Poř. číslo
Katalogové 

číslo 
dodavatele

Název materiálu 
(upřesnění rozměrů - Fr, 

průměr, délka)
Doplňující popis zboží Výrobce EAN kod Jednotka

Minimální 
objednávané 
množství = 

počet jednotek 
v balení

Nabídková cena za 
jednotku 

(v Kč bez DPH)
DPH %

Nabídková cena 
za jednotku 
(v Kčs DPH)

Třída rizika
Exspirace 
Ano/Ne

1 NK004.OPT IgG Souprava pro stanovení IgG na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
2 NKOIO.OPT IgA Souprava pro stanovení IgA na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
3 NK012.OPT IgM Souprava pro stanovení IgM na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
4 NK023.OPT C3 Souprava pro stanovení C3c na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
5 NK025.OPT C4 Souprava pro stanovení C4 na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
6 NK070.OPT Transferin Souprava pro stanovení trasferinu na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
7 NK034.OPT Alfa-l-antitrypsin Souprava pro stanovení alfa-1 antitrypsinu na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
8 NK039.OPT Alfa-2-makroglobulin Souprava pro stanovení alfa-2-makroglobulinu na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
9 NK058.OPT Haptoglobin Souprava pro stanovení haptoglobinu na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
10 NK063.OPT Kyselý alfa-1 glykoprotein Souprava pro stanovení alfa-l-kyselého glykoproteinu na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
11 NK066.OPT Prealbumin Souprava pro stanovení prealbuminu na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
12 NK045.OPT Ceruloplasmin Souprava pro stanovení ceruloplazminu na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 50 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
13 NK006.OPT IgGl Souprava pro stanovení IgGl na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
14 NK007.OPT lgG2 Souprava pro stanovení lgG2 na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
15 LK008.OPT lgG3 Souprava pro stanovení IgG3 na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
16 LK009.0PT lgG4 Souprava pro stanovení lgG4 na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
17 LK016.OPT FLC Kappa Souprava Freelite® pro stanovení volných lehkých řetězců kappa na Optilite The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
18 LK018.OPT FLC Lambda Souprava Freelite® pro stanovení volných lehkých řetězců lambda na Optilite The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
19 LK189.OPT ASLO Souprava pro stanovení anti-streptolysinu 0 na Optilite® The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 100 testů 15% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
20 989220 Sample Cups 0.5ml The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 1000 kusů 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
21 IK702 Optilite Cuvettes TENCELL The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 10800 ks 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
22 IK703 Washing Solution (20ml) The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 4x20 mL 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
23 IK704 Washing Solution (lOOml) The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 6x100 mL 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
24 IK705 Tubing Maintenance Solution (20ml) The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 6x20 mL 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
25 IK709 Optilite Diluent 1 The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 6 lahviček 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
26 IK710 Optilite Diluent 2 The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 6 lahviček 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
27 IK711 Optilite Diluent 3 The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 3 lahvičky 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO
28 IK707 Speciál Wash The Binding Site Group Ltd, UK neuvádí se 1 balení 6 lahviček 21% Neuvádí se (diagnostika in vitro-Jiné) ANO

zpracoval: Ing. Jiří Michalík

Dodavatel uvede do ceníku materiálu veškerý nutný materiál pro provedení předmětných vyšetření (včetně diagnostik, provozního a spotřebního materiálu). 
V případě potřeby dodavatel navýší počet řádků pro položkový ceník.
Celková nabídková cena za materiál nesmí překročit celkovou nabídkovou cenu za vyšetření.



Příloha č.4 Rámcové dohody
Doklad o pojištění odpovědnosti

Pojistná smlouva / pojistka č. 1014140239

Generali Pojišťovna a.s.
Bělehradská 132,120 84 Praha 2, Česká republika, IČO: 61859869 
zastoupená Ing. Bedřichem Štáflem, hlavním upisovatelem, Korporátní a průmyslové pojištění 
a Bc. Nelou Tichou, upisovatelem, Korporátní a průmyslové pojištění
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 2866 
a je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS 
(dále jen „pojistitel“)

a • • ' ■ : '

The Binding Site s.r.o.
Sinkulova 682/55, 147 00 Praha 4, Česká republika, IČO: 29021600 
zastoupená oprávněnými osobami dle výpisu z obchodního rejstříku 
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 
160527
(dále jen „pojistník“)

uzavírají tuto pojistnou smlouvu o škodovém pojištění elektroniky.

Pojištěným podle této pojistné smlouvy je:

The Binding Site s.r.o.
Sinkulova 682/55, 147 00 Praha 4, Česká republika, IČO: 29021600 
zastoupená oprávněnými osobami dle výpisu z obchodního rejstříku 
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 
160527
(dále jen „pojištěný“)

Osobou oprávněnou dle této pojistné smlouvy je pojištěný.

Makléřská doložka
Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem Aon Centrál and Eastern Europe a.s., se sídlem je 
Václavské náměstí 832/19, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO: 47123672, agenturní číslo 10438448 
(dále jen „zplnomocněný makléř“) smlouvu, na jejímž základě zplnomocněný makléř vykonává pro Pojistníka 
zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a je pověřen správou této pojistné smlouvy. Jednání týkající se 
této pojistné smlouvy budou prováděna výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře, který je 
oprávněn přijímat smluvně závazná oznámení a rozhodnutí obou smluvních stran. Písemnosti smluvní 
strany mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou se považují za doručené doručením na 
korespondenční adresu druhé smluvní strany. S ohledem na to budou jednání týkající se této pojistné 
smlouvy prováděna výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře, a to po dobu trvání pojištění nebo 
do okamžiku, kdy se pojistitel dozví, že plná moc byla odvolána. Pojistník se zavazuje o odvolání plné moci 
bez odkladu pisemně informovat pojistitele.

Korespondenční adresy
Pojistitel: Generali Pojišťovna a.s., Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, Česká republika
Pojistník: adresa makléře Aon Centrál and Eastern Europe a.s., Václavské náměstí 832/19,110 00 Praha 1, 
Česká republika

Generali Pojišťovna a.s, se sídlem Bělehradská 132, Praha 2,120 84, IČO: 61859869, DIČ: CZ699001273, je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B. 2866 a je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS. Klientský servis: 844 188 188, generali.cz, e-mail:
servis@generali.cz

generali.cz
mailto:servis@generali.cz


1. Všeobecná ustanovení
Pojištění uzavření touto pojistnou smlouvou se řídí:
• touto pojistnou smlouvou,
• Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPP M 2014/01 (dále jen VPP M 

2014/01),
• Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění elektroniky ZPP E 2014/01 (dále jen ZPP E 

2014/01),
• Doložkami, které jsou uvedeny v či. 5 této pojistné smlouvy,
• zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a ostatními obecně závaznými právními předpisy 

české republiky.

2. Pojistná nebezpečí a pojistná událost
2.1. Pojištění věcných škod

Pojištění se sjednává pro případ náhlého a nepředvídatelného poškození, zničení nebo ztráty 
předmětu pojištění jakoukoliv nahodilou událostí, jejíž příčinou bylo pojistně nebezpečí, které néní 
pojištěním vyloučeno a které nastalo v místě pojištění.
Pojistnou událostí je poškození, zničení riebo ztráta předmětu pojištění způsobené některým 
pojistným nebezpečím dle ZPP E 2014/01 a pojistné smlouvy, které omezuje nebo vylučuje 
funkčnost či užívání předmětu pojištění a které nastalo v místě pojištění během trvání pojištění á se 
kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

2.4. Pojištění přerušení provozu
Pojištění se sjednává pro případ škody způsobené přerušením nebo omezením provozu, jestliže 
během trvání pojištění dojde na místě pojištění k přerušení nebo omezení provozu v důsledku věcné 
škody na elektronice uvedené v pojistné smlouvě a nacházející se na místě pojištění z příčin 
uvedených v oddílu I. ZPP E 2014/01 nebo z jakékoliv jiné příčiny, která není uvedena ve výlukách a 
která vyžaduje opravu nebo výměnu.
Pojistnou událostí z přerušení provozu v důsledku věčné škody na pojištěném zařízení se rozumí 
ušlý provozní zisk a vynaložené stálé náklady v pojištěném provozu, pokud v důsledku přerušení 
provozu během doby ručení tento zisk nemohl být nahospodařen a tyto náklady musely být 
vynaloženy.

3. Předmět pojištění, pojistné částky
3.1. Pojištění věcných škod

Pojištění je uzavřeno pro věci uvedené v příloze č. 1 této smlouvy.
Celková pojistná částka: 14 034124,- Kč
Hodnoty jsou uvedeny bez DPH a představují novou cenu dle oddílu I. čl. 2 odst. 1 ZPP E 2014/01.

3.4. Pojištění přerušení provozu

Touto pojistnou smlouvou se sjednává pojištění přerušení provozu el. zařízení uvedených v čl. 3.1. 
této pojistné smlouvy s rozsahem pojištění podle ZPP E 2014/01, oddílu IV
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Roční pojistná částka 48 000 000 Kč

Doba ručení 3 měsíce

Pojistná částka za dobu ručení (limit) 5 475 000,-Kč

Generali Pojišťovna a.s. se sídlem Bělehradská 132, Praha 2,120 84, IČO: 61859869, DIČ: CZ699001273, je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 2866 a je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS. Klientský servis: 844 188188, generali.cz, e-mail:
servis@generali.cz

generali.cz
mailto:servis@generali.cz


4. Rozsah pojištění

Pojištění elektroniky je uzavřeno podle oddílu I. ZPP E 2014/01 a doložek uvedených v či. 5 této 
pojistné smlouvy.

Touto pojistnou smlouvou je sjednáno pojištění podle oddílu IV. ZPP E 2014/01.

5. Zvláštní ujednání - doložky k pojistné smlouvě
Pro pojištění jsou dojednána a závazná tato zvláštní ujednání:
• Doložka 591
• Doložka KV 1
Znění doložek je uvedeno v příloze této pojistné smlouvy.

Nově pořízená elektronika - předměty pojištění vstupují do pojištění automaticky dnem jejich 
pořízení. Pojistník se zavazuje vést seznam pojištěných věcí s údaji o pojistných částkách 
jednotlivých předmětů pojištění a termíny jejich zařazení do pojištění, případně vyřazení z pojištění. 
Pojistník se zavazuje pojistiteli zaslat aktualizovaný seznam, po každé změně v pojištění elektroniky 
do 15 dnů od pořízení nebo vyřazení předmětu pojištění. Pokud není změna v pojištění elektroniky 
nahlášena do 15 dnů, je změna platná od data nahlášení této změny. Na základě tohoto seznamu 
bude k výročí vyúčtováno pojistné za jednotlivé pojištěné předměty dle jejich skutečné doby, po 
kterou byly v daném období pojištěny. Na základě vyúčtování bude pojistníkem hrazeno dodatečné 
pojistné nebo pojistitelem vracen přeplatek.

6. Místo pojištění
Dle přílohy č. 1 této smlouvy.

7. Pojistné a spoluúčast

Spoluúčast pro věcné škody na elektronice dle oddílu I. ZPP E 2014/01 10 000 Kč

Spoluúčast za pojištění přerušení provozu dle oddílu IV. ZPP E 2014/01 2 dny

Roční pojistné za pojištění věcných škod na elektronice 77 188,-Kč

Roční pojistné za přerušení provozu 43 800,- Kč

Celkové roční pojistné 120 988

Počet splátek pojistného ' ' ' íiliM
Výše splátky pojistného 120 988

Pojistné je stanoveno na základě údajů sdělených v poptávce. V případě jejich změny, má pojistník a 
pojištěný povinnost oznámit tuto skutečnost pojistiteli v souladu s čl. 11, odst. 2, písm. b) VPP M 2014/01.

8. Počátek a doba trvání pojištění
Pojištění začíná dne 20.10.2014 v 00:00 hod. a sjednává se na jeden pojistný rok. Po uplynutí 
pojistného roku se pojištění automaticky prodlužuje vždy na další pojistný rok, není-li jednou 
ze smluvních stran písemně vypovězeno nejpozději 6 týdnů před uplynutím pojistného roku.
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9. Splatnost pojistného a způsob placení
Pojistné je stanoveno jako běžné pojistné.

Kontaktní bankovní spojení

Číslo účtu Variabilní symbol

Inkasní účet makléře číslo pojistné smlouvy: 1014140239

Pojistné je splatně takto:
Pojistné za pojistný rok činí 120 988 Kč a bude placeno vždy k 20.10. každého roku. 
Platba bude prováděna na účet zplnomocněného makléře.

Splatnost prvního pojistného se odkládá na 03.11.2014.

10. Prohlášení pojistníka/pojištěného
Potvrzuji, že jsem převzal a před uzavřením smlouvy jsem byl seznámen se všemi ustanoveními 
pojistné smlouvy, včetně všech příloh a Všeobecných pojistných podmínek VPP M 2014/01, 
Zvláštních pojistných podmínek pro pojištění elektroniky ZPP E 2014/01 a Doložek uvedených jako 
příloha této pojistné smlouvy, jejich obsahu rozumím a s rozsahem á podmínkami pojištění 
souhlasím. Potvrzuji, že před uzavřením pojistné smlouvy jsem se seznámil též se sazebníkem 
administrativních poplatků.

Potvrzuji, že jsem pojistiteli sdělil před uzavřením smlouvy všechny své pojistné potřeby a 
požadavky, tyto byly pojistitelem zaznamenány a žádné další nemám. Prohlašuji, že nabízené 
pojištění odpovídá mým požadavkům a pojistnému zájmu. Zároveň prohlašuji, že mi byly pojistitelem 
úplně zodpovězeny všechny mé dotazy k sjednávanému pojištění. Zavazuji se plnit povinnosti 
uvedené v pojistných podmínkách a jsem si vědom, že v případě jejich porušení mne mohou 
postihnout nepříznivé následky (např. zánik pojištění, snížení nebo odmítnutí pojistného plnění).

ZproŠťuji pojistitele mlčenlivosti o uzavřeném pojištění a o případných škodných událostech 
ve vztahu k zajistiteli pro potřeby zajištění pojistitele. V případě vzniku škodné události dále:
• zprošťuji státní zastupitelství, policii a další orgány činné v trestním řízení, hasičský záchranný 

sbor, lékaře, zdravotnická zařízení a záchrannou službu povinnosti mlčenlivosti;
• zmocňuji pojistitele, resp. jím pověřenou osobu, aby ve všech řízeních probíhajících v souvislosti 

se škodnou událostí mohli nahlížet do soudních, policejních, případně jiných úředních Spisů
a vyhotovovat z nich kopie či výpisy;

• zmocňuji pojistitele k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením 
škodných událostí a s výplatou pojistných plnění.

Souhlasím s tím, aby pojistitel sděloval osobám oprávněným k přijetí pojistného plnění (např.
v souvislosti s případnou vinkulací pojistného plnění nebo zřízením zástavního práva k pohledávkám 
z pojištění) informace týkající se pojištění sjednaného pojistnou smlouvou a v tomto rozsahu 
ho zprošťuji povinnosti mlčenlivosti.

Svým podpisem stvrzuji, že jsem byl poučen o účelu, rozsahu a způsobu zpracování osobních 
údajů, a že jsem byl informován o svých právech a o povinnostech pojistitele. Souhlasím se 
zpracováním všech poskytnutých osobních údajů zejména pro účely pojišťovací činnosti a dalších 
činností vymezených zákonem o pojišťovnictví a za účelem zasílání obchodních sdělení. Výslovně 
souhlasím
s tím, abych byl v záležitostech pojistného vztahu nebo v záležitosti nabízení pojišťovacích a 
souvisejících finančních služeb a jiných obchodních sdělení pojistitele nebo nabídky služeb a jiných 
obchodních sdělení členů mezinárodního koncernu Generali a spolupracujících obchodních partnerů
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kontaktován písemnou, elektronickou nebo i jinou formou. Zároveň sdělením kontaktního spojení 
dávám souhlas, aby mne pojistitel kontaktoval elektronickou formou i v záležitostech týkajících se 
dříve sjednaných pojištění. Souhlasím s předáváním a poskytováním svých osobních údajů 
subjektům mezinárodního koncernu Generali a jeho zajišťovacím partnerům v souladu s právními 
předpisy 
pro shora uvedené účely.

Potvrzuji, že všechny údaje, které jsem sdělil pojistiteli (zejména ty, které jsou uvedené v pojistné 
smlouvě), jsou pravdivé a úplné. Pokud jsem údaje nenapsal vlastnoručně, stvrzuji, že jsem je 
ověřil
a jsou pravdivé a úplné. Zavazuji se bez zbytečného odkladu oznámit všechny jejich případné 
změny (včetně změn osobních údajů) a jsem si vědom příp. negativních následků nenahlášení změn 
(zejména při doručování korespondence).

11. Závěrečná ustanovení

Pojistná smlouva se řídí podmínkami dle bodu 1. Výše uvedené pojistné podmínky jsou součástí 
pojistné smlouvy a byly s ní pojistníkovi předány.
Pojistník / pojištěný souhlasí s tím, aby pojistitel použil ve své referenční listině informaci, 
že pojistník / pojištěný je jeho klientem. Toto prohlášení je činěno dle § 39 zákona č. 363/1999 Sb. 
v platném znění.
Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních, z nichž jedno obdrží pojistitel a jedno pojistník.

Součástí pojistné smlouvy jsou také následující přílohy: 
Příloha č. 1: Seznam elektroniky vč. míst pojištění 
Doložka 591
Doložka KV 1
VPP a ZPP dle bodu 1 pojistné smlouvy

V Praze dne 20.10.2014 
za pojistitele
Generali Pojišťovna a.s.

za pojistníka
The Binding Site s.r.o.

hlavni upisovatel upisovatel

Pojistnou smlouvu vystavil; upisovatel

POZNÁMKY POUZE PRO POJISTITELE:
PML (dohromady za pojištění majetku) = 14 034 124,-Kč (na místě pojištění dle přílohy č. 1) 
Kód pojišťovny: stacionární elektornika
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Příloha č. 1 k PS č. 1014140239

Pol. č. Analyzátor Stroj Umístění Ulice Město PSČ Země Odp. osoba Datum instalace Cena (CZK)

1 SPA1 22 29 02 0610 ÚKBLD, VFN Praha U Nemocnice 2 Praha 2 128 08 ČR 1.12.2010 622 920 Kč

2 SPA2 22 29 43 06 10 ÚKBLD, FN Kradec Králové Sokolská tř. 581 Hradec Králové 500 51 ČR 10.1.2011 622 920 Kč

3 SPA 3 22 29180610 OKBI, FN Olomouc I.P.Pávlova 6 Olomouc 775 20 ČR 13.1.2011 622 920 Kč

4 SPA 4 22 3143 0311 ÚKB, FN Ostrava 17. listopadu 1790 Ostrava 708 52 ČR 30.12.2011 630 000 Kč

5 SPA 5 22 31 65 03 11 Medirexa.s. Galvaniho 17/C Bratislava 82104 SR 10.10.2011 615 000 Kč

6 SPA6 22 3186 0411 The Binding Site s.r.o. Sinkulova 55 Praha 4 147 00 ČR 21.11.2011 / 28.8.2012 615 000 Kč

7 SPA 7 22 32 02 05 11 UNLP Košice, OLM pododd imunologie Trieda SNP 1 Košice 04166 SR 16.4.2013 615 000 Kč

8 SPA 8 22 32 66 0711 OKB, FN Brno Bohunice Jihlavská 20 Brno 625 00 ČR 16.5.2012 637 878 Kč

9 SPA9 22 32 89 0711 Alpha medical Nové Zámky Slovenská 11 Nové Zámky 940 34 SR 17.7.2012 637 878 Kč

10 SPA 10 22 32 98 05 12 A Klinická Biochémia Žilina V Spanyola 43 Žilina 010 10 SR 3.9.2012 637 878 Kč

11 SPA H 22 33 981012 C Klinická Biochémia Poprad Banícka 803/28 Poprad 05845 SR 21.5.2013 632 810 Kč

12 SPA 12 22 34441112 C IK+EM Vídeňská 1958/9 Praha 4 - Krč 140 21 ČR 4.9.2013 639 938 Kč

13 SPA 13 22 34 45 1112 C Labratoř IMUNO, Mediána s.r.o. Valovská533 Podbořany 44118 ČR 10.9.2013 641 680 Kč

14 SPA 14 22 34 93 0613 C OKB, Nemocnice Pelhřimov Slov. Bratrství 710 Pelhřimov 393 38 ČR 5.11.2013 639 938 Kč

15 SPA 15 22 34 96 06 13 C DFNsP Bratislava Limbová 1 Bratislava 833 40 SR 10.12.2013 639 938 Kč

16 SPA 16 2234890613C Cumulus s.r.o. Rastislavova 45 Košice 040 01 SR 8.1.2014 639 938 Kč

17 SPA 17 22 34 78 05 13 C ÚKB UN Martin Kollárova 2 Martin 036 59 SR 21.1.2014 639 938 Kč

18 SPA 18 22 34 431112C Labmeda.s. Magnezitárska ulica 2 Košice 04013 SR 4.2.2014 639 938 Kč

19 SPA 19 22 35 48 10 13 H Alergoimunologická lab. s.r.o. Čechovská 57 Příbram Vlil 26101 ČR 7.7.2014 648 875 Kč

20 SPA 20 22 34 88 0613 C VšNsP Lučenec n.o. Námestie republiky 15 Lučenec 984 39 SR 28.7.2014 644 409 Kč

21 SPA 21 22 35 45 1013 H The Binding Site s.r.o. Sinkulova 55 Praha 4 147 00 ČR 14.7.2014 639 938 Kč

22 OPT1 86 40 00 29 0218 The Binding Site s.r.o. Sinkulova 55 Praha 4 147 00 ČR 28.1.2014 582 891 Kč

23 MININEPHPLUS1 8226 The Binding Site s.r.o. Sinkulova 55 Praha 4 147 00 ČR 18.2.2014 70 175 Kč

24 MININEPHPLUS 2 8305 The Binding Site s.r.o. Sinkulova 55 Praha 4 147 00 ČR 18.2.2014 76 325 Kč

Celková pojistná částka: 14 034 124 Kč
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DOLOŽKA 591 Smlouva o údržbě

Během doby trvání pojištění musí být v platnosti smlouva o údržbě vztahující se k pojištěné věci nebo musí být 
údržba pojištěné věci prokazatelně prováděna k tomu vyškolenými zaměstnanci pojistníka/pojištěného.
Pod pojmem údržba ve smyslu této doložky se rozumí následující výkony:
• kontroly bezpečnosti,
• preventivní údržba,
• odstranění škod nebo poruch, které vznikly normálním provozem, stárnutím (např. opravou nebo výměnou 

konstrukčních prvků, konstrukčních skupin a dílů).

Pojištění se nevtahuje na náklady za údržbu.

DOLOŽKA KV1 Krádež vloupáním (elektronika a stacionární stroje)

Dojde-li ke ztrátě, zničení nebo poškození pojištěných věcí v důsledku krádeže vloupáním nebo loupeže, řídí se 
limit plnění z jedné pojistné události (dále jen „limit plnění“) zabezpečením pojištěných 
věcí v době, kdy k pojistné události došlo.
Pojištěné věci jsou uloženy v uzamčeném prostoru (budově, místnosti, hale) v místě pojištění.
V době nepřítomnosti obsluhy musí být veškeré dveře do prostoru, kde se nachází pojištěná věc, řádně 
uzamčeny, okna řádně uzavřena a další předepsaná bezpečnostní zařízení funkční a v aktivním stavu,

A) Limit plnění 200 000 Kč
Všechny vstupní dveře do uzamčeného prostoru jsou osazeny zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou 
nebo dózickým zámkem.

B) Limit plnění 1 000 000 Kč
Všechny vstupní dveře do uzamčeného prostoru mají tloušťku min. 40 mm nebo jsou dveře po celé ploše 
opatřeny z vnitřní strany plechem s tloušťkou min. 1 mm nebo, v případě prosklených dveří, jsou tyto dveře 
opatřeny mříží či bezpečnostní fólií.
Dveře uzamčeného prostoru jsou opatřeny bezpečnostním uzamykacím systémem a dále buď bezpečnostním 
přídavným zámkem současně se zábranou proti vysazení a vyražení, nebojsou dveře opatřeny dveřní závorou 
uzamykatelnou bezpečnostním zámkem. Standardně uzamčené dveře také mohou být zabezpečeny 
otevíratelnou mříží, která je uzamykatelná dvěma bezpečnostními visacími zámky v BT 4. dle ČSN P ENV 
1627.
Alternativní zabezpečení: Bezpečnostní přídavný zámek nebo dveřní závoru lze nahradit zabezpečením 
chráněného prostoru systémem elektrické zabezpečovací signalizace (dále jen „EZS“) s plnou plášťovou i 
prostorovou ochranou a výstupem na stálou službu.
Okna, výlohy a ostatní otvory uzamčeného prostoru, jsou-li jejich dolní části umístěny níže než
3 m nad okolním terénem nebo nad přiléhajícími a snadno přístupnými komunikacemi (schodiště, ochozy - 
pavlače, instalované lešenářské konstrukce, přístavky apod.), jsou opatřeny mříží nebo funkční uzamykatelnou 
roletou, prosklené plochy mohou také být zabezpečeny bezpečnostním sklem nebo fólií.

C) Limit plnění do 5 mil. Kč
Všechny vstupní dveře do uzamčeného prostoru mají tloušťku min. 40 mm nebo jsou dveře po celé ploše 
opatřeny z vnitřní strany plechem s tloušťkou min. 1 mm nebo, v případě prosklených dveří, jsou tyto dveře 
opatřeny mříží či bezpečnostní fólií.
Dveře uzamčeného prostoru jsou opatřeny bezpečnostním uzamykacím systémem a dále buď bezpečnostním 
přídavným zámkem současně se zábranou proti vysazení a vyražení, nebo jsou dveře opatřeny dveřní závorou 
uzamykatelnou bezpečnostním zámkem. Standardně uzamčené dveře také mohou být zabezpečeny 
otevíratelnou mříží, která je uzamykatelná dvěma bezpečnostními visacími zámky v BT 4. dle ČSN P ENV 
1627.
Okna, výlohy a ostatní otvory uzamčeného prostoru, jsou-li jejich dolní části umístěny níže než
3 m nad okolním terénem nebo nad přiléhajícími a snadno přístupnými komunikacemi (schodiště, ochozy - 
pavlače, instalované lešenářské konstrukce, přístavky apod.), jsou opatřeny mříží nebo funkční uzamykatelnou 
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roletou, prosklené plochy mohou také být zabezpečeny bezpečnostním sklem nebo fólií.
Dále prostor zabezpečen EZS s plnou prostorovou a plášťovou ochranou, systém EZS splňuje min. 2. stupeň 
zabezpečení dle ČSN EN 50131-1; signál EZS je sveden na pult centralizované ochrany (dále jen „PCO“) 
policie hebó bezpečnostní agentury se stálou obsluhou a dojezdovou dobou max. 10 minut nebo trvalé střeženy 
kvalifikovanou minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou vybavenou vhodným obraným prostředkem.

D) Limit plnění nad 5 mil. Kč
• EZS 3. SZ '
• Trvalá ostraha v místě
• CCTV

Výklad pojmů:
1. Bezpečnostní cylindrická vložka splňuje požadavky pro certifikaci min. v bezpečnostní třídě 3 podle ČSN 
P ENV 1627 nebo má zvýšenou odolnost proti vyhmatání.
2. Bezpečnostní kování jsou štíty zámku, které splňují požadavky pro certifikaci min. v bezpečnostní třídě 3 
podle ČSN P ENV nebo
štíty, které nejdou běžnými prostředky z vnější strany odmontovat a chrání cylindrickou vložku zámku proti 
rozlomení a odvrtání.
3. Bezpečnostní přídavný zámek splňuje požadavky pro certifikaci min. v bezpečnostní třídě 3 podle ČSN P 
ENV 1627nebo má zvýšenou odolnost proti vyhmatání, rozlomení a odvrtání vložky zámku.
4. Bezpečnostní sklo musí splňovat požadavky pro certifikaci minimálně v bezpečnostní třídě P2A podle ČSN 
EN 356 (za toto lze považovat i dodatečně nalepenou bezpečnostní fólii stejné odolnosti, která je řádně 
upevněna k rámu skla).
5. Bezpečnostní uzamykací systém (komplet zadlabacího zámku, štítu kování a cylindrické vložky) splňuje 
požadavky pro certifikaci min. v bezpečnostní třídě 3 podle ČSN P ENV 1627 neboje to takový uzamykací 
systém, který má zvýšenou odolnost proti vyhmatání, rozlomení a odvrtání vložky zámku.
6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek, který splňuje požadavky pro certifikaci min.
v bezpečnostní třídě 3 podle ČSN P ENV 1627 nebo má zvýšenou odolnost proti vyhmatání a přeštípnutí 
třmene.

7. Bezpečnostní zámek se skládá ze zadlabacího zámku, bezpečnostní cylindrické vložky a bezpečnostního 
štítu požadované bezpečnostní třídy dle ČSN P ENV 1627.

8. Dózický zámek je zadlabací zámek, jehož mechanismus je tvořen minimálně čtyřmi stavítky, která jsou 
ovládaná ozubeným klíčem.
9. Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou odolnost jako dveře jednokřídlé a 
současně musí být zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace zástrčí na vnitřní straně neotvíraného 
křídla dveří).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny 
do zárubně, musí být opatřeny zábranami proti vysazení.
10. Elektrický zabezpečovací systém (EZS) musí být funkční a splňovat požadovaný stupně zabezpečení dle 
ČSN EN 50 131-1 a montáž a zkoušky musí být v souladu s ČSN TS 50 131-7.
11. Mříž je pevná mechanická zábrana, která splňuje požadavky pro certifikaci min. v bezpečnostní třídě 3 
podle ČSN P ENV nebo je provedená jako nerozebíratelný celek (nejlépe svařenec) s ocelovými prvky (pruty 
nebo pásy) z plného materiálu o průřezu minimálně 2 cm2 (tj. u ocelových prutů průměr 16 mm a ocelových 
pásů 25 mm x 8 mm).
Velikost nechráněných otvorů (ok mříží, mezer) může být max. 150 x 250 mm. Mříž musí být z vnější strany 
pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (ukotvení přizpůsobeno proti vytržení a dokonale zabetonováno 
minimálně do hloubky 80 mm). Vzdálenost jednotlivých ukotvení nesmí být větší než
1 000 mm a mříž musí být ukotvena minimálně ve čtyřech bodech (kotveních). V případě odnímatelné mříže 
musí být mříž uzamčena ve všech místech kotvení bezpečnostními 
visacími zámky. Oka, jimiž procházejí třmeny těchto zámků, musí mít minimálně stejnou mechanickou odolnost 
proti vloupání jako třmeny visacích zámků. V případě dveřní mříže (mřížových 
dveří) musí být mříž uzamčená bezpečnostním uzamykacím systémem se dvěma bezpečnostními zámky nebo 
minimálně dvěma bezpečnostními visacími zámky. Dveřní závěsy musí vykazovat obdobnou odolnost a musí 
být uzpůsobeny proti vysazení. Ve všech případech nelze použít k ukotvení nebo k montáži jednotlivých dílů 
mříží spojovacích materiálů, které jdou z vnější strany demontovat (šroubení, nýtování).
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12. Obranný prostředek (vhodný a účinný) může být plynový spray nebo pistole, elektrický paralyzér nebo
v případě vlastnictví zbrojního pasu i střelná zbraň.
13. Perimetrická ochrana je systém speciální aplikace technických, elektronických popřípadě elektronicko- 
mechanických venkovních zabezpečovacích systémů, které slouží k zaznamenání narušitele ještě dříve, než se 
prostorem areálu přiblíží ke střeženým objektům nebo předmětům.
14. Pult centralizované (centrální) ochrany (PCO) je pracoviště umožňující vzdálený dohled nad majetkem - 
monitorování a vyhodnocování zpráv z prostor chráněných elektronickými zabezpečovacími systémy (příp. 
bezpečnostními kamerami nebo požární signalizací) a eventuálně umožňující zásah v tomto místě.
15. Uzamčený prostor je stavebně ohraničený prostor, jehož všechny uzávěry otvorů větší než 150 x 200 cm 
jsou řádně uzavřeny a zabezpečeny předepsaným Způsobem, který odpovídá jednotlivým limitům plnění. 
Stavební otvory, které nejsou určeny pro řádný vstup do uzamčeného prostoru (okna, světlíky, otvory 
vzduchotechniky apod.), musí být uzavřeny a zajištěny z vnitřní strany, tak aby z vnější strany nemohly byt 
otevřeny bez použití hrubého násilí. Stavební ohraničení tohoto prostoru musí být dostatečně odolné, 
minimálně odpovídající ekvivalentu zdi 15 cm z plných cihel.
16. Uzamykatelná roleta je přepážka z vlnitého plechu nebo ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním 
provedení, jež bude splňovat minimálně stejné parametry jako mříže pro daný limit plnění. Roletu lze z vnější 
strany demontovat jen hrubým násilím.

DOLOŽKA 1061-2014 Připojištění dopravních rizik (Česká republika)

Uzavírá se pojištění pro případ náhlého poškození/zničeni/ztrátě přenosných elektronických zařízení 
v důsledku jakékoliv nahodilé události, jejíž příčinou bylo pojistné nebezpečí, které není ve ZPP E 2014/01 nebo 
dále vyloučeno, na jakémkoliv místě v České republice a to i během jejich transportu.

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění v případě vzniku škody na pojištěné věci, která nastala během jejího 
transportu pouze pokud:
• konstrukce elektronického zařízení je předurčena pro transport,
• během transportu jsou elektronická zařízení pečlivě zajištěna, uložena nebo připevněna 

v souladu s návodem či pokyny výrobce,
• zasouvací a otevíratelné části elektronického zařízení jsou zasunuty a uzavřeny,
• vozidlo převážející elektronické zařízení má pevnou střechu.

Pojištění se nevztahuje na převoz lodí nebo letadlem.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění v případě vzniku škody na pojištěné věci v důsledku krádeže vloupáním, 
pouze pokud se pojištěná věc nacházela:
• v uzamčené místnosti/budově (dva západy), jejíž okna byla řádně uzavřena a zevnitř zajištěna 

minimálně kličkou a pojištěná věc nebyla při pohledu zvenčí oknem nebo dveřmi viditelná,
nebo
• v uzavřeném a uzamčeném vozidle, které bylo zabezpečeno imobilizérem a mechanickým zařízením na 

principu blokování řadicí páky s minimální zabezpečovací schopností na úrovni zařízení typu 
„construct“, veškerá okna vozidla byla řádně uzavřena, pojištěná věc nebyla zvenčí viditelná a vozidlo 
se nacházelo v uzamčené garáži (dva západy), jejíž okna byla řádně uzavřena a zevnitř zajištěna 
minimálně kličkou,

nebo
• v uzavřeném a uzamčeném vozidle, které bylo zabezpečeno imobilizérem a mechanickým zařízením na 

principu blokování řadící páky s minimální zabezpečovací schopností na úrovni zařízení typu 
„construct“, veškerá okna vozidla byla řádně uzavřena, pojištěná věc nebyla zvenčí viditelná a vozidlo 
se nacházelo na střeženém parkovišti (vyjma veřejných garážových stání, parkingů) nebo v oploceném 
(výška 180 cm) areálu střeženém fyzickou ostrahou nebo v oploceném (výška 180 cm) uzamčeném 
areálu (vrata musí být uzamčena na dva západy bezpečnostním zámkem, tj. zámkem s cylindrickou 
bezpečnostní vložkou zabraňující vyhmatání a bezpečnostním štítem zabraňujícím rozlomení vložky 
nebo visacím zámkem se zesíleným tvrzeným třmenem o minimální tloušťce 9 mm),

nebo v době od 6,00 hod do 22,00 hod

Generali Pojišťovna a.s. se sídlem Bělehradská 132, Praha 2,120 84, IČO: 61859869, DIČ: CZ699001273, je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 2866 a je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS. Klientský servis: 844 188188, generali.cz, e-mail:
servis@generali.cz
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• v uzavřeném a uzamčeném vozidle, které bylo zabezpečeno Imoblllzérem a mechanickým zařízením na 
principu blokování řadicí páky s minimální zabezpečovací schopností na úrovni zařízení typu 
„construct“, veškerá okna vozidla byla řádně uzavřena, pojištěná věc nebyla zvenčí viditelná,

3. Spoluúčast pro pojistné nebezpečí krádež vloupáním je 10 % nejméně však pevná spoluúčast sjednaná 
v pojistné smlouvě.

Generali Pojišťovna a.s. se sídlem Bělehradská 132, Praha 2,120 84, IČO: 61859869, DIČ: CZ699001273, je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 2866 a je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registrů pojišťovacích skupin, vedeném IVASS. Klientský sérvis: 844 188 188, generali.cz, e-mail:
servis@generali.cz
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Příloha č. 4 Rámcové dohody
Doklad o pojištění odpovědnosti - dodatek

plT GENERALI
ČESKÁ POJIŠŤOVNA

Dodatek č. 6 k pojistné smouvě č. 1014140239

Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO 45272956 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464, 
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, 
kterou zastupuje
Matěj Marič, upisovatel, Tým technická rizika, Korporátní a průmyslové pojištění
Lenka Žáčkova, upisovatel, Tým technická rizika, Korporátní a průmyslové pojištění
(dále jen „pojišťovna“)

a

The Binding Site s.r.o.
Sinkulova 682/55, 147 00 Praha 4, Česká republika, IČO: 29021600
zastoupená Ing. Jiřím Michalíkem, jednatelem
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 160527 
(dále jen „pojistník")

uzavírají tento dodatek k pojistné smlouvě o škodovém pojištění elektroniky.

Pojištěným podle pojistné smlouvy je:

The Binding Site s.r.o.
Sinkulova 682/55, 147 00 Praha 4, Česká republika, IČO: 29021600 
zastoupená Ing. Jiřím Michalíkem, jednatelem
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 160527 
(dále jen „pojištěný")

Osobou oprávněnou dle pojistné smlouvy je pojištěný.

Makléřská doložka
Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem Aon Centrál and Eastern Europe a.s., se sídlem je 
Václavské náměstí 832/19, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO: 47123672, agenturní číslo 10438448 (dále 
jen „zplnomocněný makléř“) smlouvu, na jejímž základě zplnomocněný makléř vykonává pro Pojistníka 
zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a je pověřen správou této pojistné smlouvy. Jednání týkající se 
této pojistné smlouvy budou prováděna výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře, který je oprávněn 
přijímat smluvně závazná oznámení a rozhodnutí obou smluvních stran. Písemnosti smluvní strany mající vztah 
k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou se považuji za doručené doručením na korespondenční 
adresu druhé smluvní strany. S ohledem na to budou jednání týkající se této pojistné smlouvy prováděna 
výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře, a to po dobu trvání pojištění nebo do okamžiku, kdy se 
pojistitel dozví, že plná moc byla odvolána. Pojistník se zavazuje o odvolání plné moci bez odkladu písemně 
informovat pojistitele.

Korespondenční adresy
Pojistitel: Generali Pojišťovna a.s., Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, Česká republika
Pojistník: adresa makléře Aon Centrál and Eastern Europe a.s., Václavské náměstí 832/19, 110 00 Praha 1, 
Česká republika

Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16,110 00 Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: + 420 241114114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brrto, www.generaliceska.cz
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Všeobecná ustanovení
Tímto dodatkem se aktulizuje pojistná částka s účinností od 20.10.2020 dle následujícího ujednání.

Nové znění čl. 3:
3. Předmět pojištění, pojistné částky
3.1. Pojištění věcných škod

Pojištění je uzavřeno pro věci uvedené v příloze č. 1 této smlouvy.
Celková pojistná částka: 28 132 411,- Kč
Hodnoty jsou uvedeny bez DPH a představují novou cenu dle oddílu I. čl. 2 odst. 1 ZPP E 2014/01.

Nové znění čl. 7:
7. Pojistné a spoluúčast

Pojistné je stanoveno na základě údajů sdělených v poptávce. V případě jejich změny, má pojistník a 
pojištěný povinnost oznámit tuto skutečnost pojistiteli v souladu s čl. 11, odst. 2, písm. b) VPP M 
2014/01.

Spoluúčast pro věcné škody na elektronice dle oddílu 1. ZPP E 2014/01 10 000 Kč

Nové roční pojistné 154 728 Kč

Sleva za příznivý škodní průběh 5% 7 736 Kč

Roční pojistné po slevě 146 992 Kč

Počet splátek pojistného 1

Výše splátky pojistného 146 992 Kč

Dodatečné pojistné za obodbí 20.10.2019- 20.10.2020 1 241 Kč

Nové znění čl. 9:
8. Splatnost pojistného a způsob placení

Pojistné je stanoveno jako běžné pojistné.

Kontaktní bankovní spojení

Číslo účtu Variabilní symbol

Inkasní účet makléře číslo pojistné smlouvy: 1014140239

Pojistné je splatné takto:
Pojistné za pojistný rok činí 146 992 Kč a bude placeno vždy k 20.10. každého roku.
Platba bude prováděna na účet zplnomocněného makléře.

Nové roční pojistné ve výši 146 992 Kč je splatné na základě faktury zplnomocněného makléře do 
15.11.2020.

Dodatečné pojistné ve výši 1 241 Kč je splatné na základě faktury zplnomocněného makléře do 
15.11.2020.
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Závěrečná ustanovení
Ostatní ujednání pojistné smlouvy se nemění a zůstávají v platnosti.
Tento dodatek je vyhotoven ve dvou vyhotoveních, z nichž jedno obdrží pojistitel a jedno pojistník.

Součástí pojistné smlouvy jsou také následující přílohy:
Příloha č. 1: Seznam elektroniky vč. míst pojištění

V Praze dne 19.10.2020 
za pojistitele
Generali Česká pojišťovna a.s.

za pojistníka
The Binding Site s.r.o.

upisovatel upisovatel
Ing. Jiří IVUchalík 
jednatel

Vystavil: Matěj Marič, upisovatel, Korporátni a průmyslové pojištění

POZNÁMKY POUZE PRO POJISTITELE:
PML (dohromady za pojištění majetku) = 28 132 411,- Kč (na místě pojištění dle přílohy č. 1)
PNG = 28 132 411,- Kč (na místě pojištění dle přílohy č. 1)
Kód pojišťovny: 6 lékařská, laboratorní zařízení
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Příloha č. 5 Rámcové dohody
Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

Všeobecné obchodní podmínky 
Nemocnice Na Homolce

I. Základní ustanovení

1. Tyto Všeobecné obchodní podmínky sepsané v souladu s ustanovením § 1751 a násl. zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, jsou součástí všech smluv NNH, jejichž jsou přílohou. 
Smluvní strany těchto smluv tedy bezvýhradně akceptují ustanovení těchto Všeobecných obchodních 
podmínek a uzavírají smlouvu s tím, že ustanovení smlouvy, která se odchylují od těchto Všeobecných 
obchodních podmínek, mají před Všeobecnými obchodními podmínkami přednost.

2. Nemocnice Na Homolce je státní příspěvková organizace v přímé řídící působnosti Ministerstva 
zdravotnictví České republiky, zřízená rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. 11. 1990, čj.: OP- 
054.25.11.90, ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví vydaného pod čj.: MZDR 
2610/2020-2/OPR ze dne 4. 5. 2020. Nemocnice Na Homolce je příslušná hospodařit s majetkem, který jí 
byl svěřen.

II. Výklad pojmů a zkratek

1. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto Všeobecných 
obchodních podmínkách používány pojmy s dále uvedenými významy:

□ NNH - Nemocnice Na Homolce,
□ dodavatel - druhá smluvní strana, bez ohledu na odlišné označení smluvních stran ve smlouvě. Pokud 

vystupuje ve smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny 
smluvní strany odlišné od NNH obdobně,

□ VOP - Všeobecné obchodní podmínky NNH,
□ smlouva - smlouva včetně jejích případných dodatků či příloh, kde smluvní stranou je NNH a kde VOP 

takovou smlouvu doplňují,
□ objednávka - poptávka po dodávce nebo službě pro jednorázové účely menšího rozsahu nebo 

naplňování rámcových smluv.

2. V těchto VOP jsou dále užívány následující zkratky a odkazy na právní předpisy:

a) zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“),
b) zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 

a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“),
c) zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“),
d) zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „o.s.ř.“),
e) zákon č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„ZMPS“),
f) nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených 

s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické 
osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků 
právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných majitelích, 
ve znění nařízení vlády č. 434/2017 Sb., ve znění pozdějších předpisů (dále jen „nařízení vlády 
č. 351/2013 Sb.“).

III. Ustanovení vztahující se ke koupi věci

1. Pokud je předmětem smlouvy koupě věci, k převodu vlastnického práva k věci dochází písemným 
protokolárním předáním věci NNH.

2. U koupě věcí provedených na základě objednávky je kupní smlouva uzavřena potvrzením objednávky ze 
strany dodavatele. Vlastnické právo přechází na NNH dodáním předmětu koupě a podpisem dodacího 
listu kontaktní osobou NNH.
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3. Dodavatel poskytuje NNH záruku za jakost ve smyslu ust. § 2113 a násl. občanského zákoníku, přičemž 
věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti, které jsou vymíněny v kupní smlouvě. Záruční 
doba je zpravidla sjednána v kupní smlouvě, a to i odchylně od těchto VOP, přičemž není-li v kupní 
smlouvě tato doba sjednána, nebo nenabízí-li dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje 
dodavatel tuto záruku za jakost:

a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či zdravotnických 
prostředků), po dobu této exspirace,

b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které nepodléhají rychlé zkáze, 
24 měsíců,

c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které podléhají rychlé zkáze, 
se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, nebo není-li ujednána v kupní smlouvě.

4. Pokud je předmětem kupní smlouvy hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH, aby doba 
exspirace ode dne dodání činila alespoň 12 měsíců.

IV. Doba trvání, změna a zánik smlouvy

1. Smlouva se sjednává na dobu určitou, kdy doba trvání smlouvy musí být vždy stanovena ve smlouvě. 
Účinnosti nabývá smlouva dnem jejího uzavření smluvními stranami, nemá-li nabýt v souladu se zákonem 
o registru smluv účinnosti později. V takovém případě jsou smluvní strany povinny ve vzájemné 
součinnosti jednat tak, aby byly naplněny podmínky zákona o registru smluv a smlouva nabyla účinnosti 
bez zbytečného odkladu po jejím uzavření.

2. Jakékoli změny a doplňky smlouvy lze provádět pouze dodatky ke smlouvě. Dodatky musí mít písemnou 
podobu a musí být opatřeny podpisy smluvních stran. Případné dodatky ke smlouvě budou označeny jako 
„dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený 
dodatek měl vždy číslo nižší, než dodatek pozdější. To neplatí u změn adres pro doručování a změny 
kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného oznámením této 
změny druhé smluvní straně.

3. Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:

a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a účinnost smlouvy končí 
ke sjednanému dni,

b) odstoupením od smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající ze smlouvy, z VOP nebo z obecně 
závazných právních předpisů, pokud druhá strana nezjedná nápravu ani v dodatečné přiměřené lhůtě, 
kterou ji k tomu oprávněná strana poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta 
nesmí být kratší než deset (10) kalendářních dnů od doručení takovéto výzvy,

c) odstoupením od smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé smluvní straně.

4. Odstoupení od smlouvy nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. 
V případě, že odstoupení od smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 10 dnů od 
odeslání, považuje se odstoupení od smlouvy za doručené druhé smluvní straně uplynutím 10. dne ode 
dne prokazatelného odeslání takového odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně.

5. Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti smluvních stran 
ze smlouvy. Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně vypořádat své závazky, zejména 
si vrátit věci předané k provedení díla, vyklidit prostory poskytnuté k provedení díla a místo plnění.

6. V důsledku zániku smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých porušením smlouvy, 
nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která podle projevené vůle stran nebo 
vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku.

V. Některá ustanovení o fakturaci

1. NNH je povinna zaplatit dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení daňového dokladu 
(faktury). Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad do 15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění 
a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho vystavení doručit tento daňový doklad do datové schránky 
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NNH či na elektronickou adresu faktury@homolka.cz. Dodavatel je oprávněn doručit daňový doklad také 
na adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání daňového dokladu je dodavatel povinen NNH uhradit 
vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH 
byla v důsledku nevystavení daňového dokladu řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými právními předpisy, a to 
zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění platném k datu uskutečnění 
zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění platném k témuž datu. Účetní 
a daňový doklad musí obsahovat zejména tyto náležitosti:

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, IČO, DIČ,
b) číslo dokladu,
c) specifikace zboží (kód položky v systému NNH) s uvedením jeho množství,
d) den jeho vystavení a den splatnosti, den zdanitelného plnění,
e) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní a variabilní symbol,
f) účtovanou částku, sazbu DPH, účtovanou částku vč. DPH,
g) důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo dohodu, číslo smlouvy NNH,
h) elektronický podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu, je-li to technicky 

možné,
i) seznam příloh.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu musí být potvrzení o řádném splnění závazku (dle typu plnění zejm. 
dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz práce, zjišťovací protokol apod.), který musí být 
potvrzen osobou oprávněnou jednat za NNH.

4. V případě, že daňový doklad nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na něm nebudou uvedeny 
údaje specifikované ve smlouvě, nebo bude jinak neúplný či nesprávný, je jej NNH oprávněna vrátit 
k opravě či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jeho převzetí. Tím se NNH nedostává 
do prodlení s úhradou ceny. V takovém případě začíná běžet lhůta splatnosti až dnem doručení 
opraveného daňového dokladu NNH za obdobných podmínek jako u původního daňového dokladu.

5. Pokud se daňově doklady vztahují k plnění za dodané zboží či poskytnuté služby, které vychází ze smlouvy 
z veřejné zakázky, je dodavatel povinen uvést v daňovém dokladu identifikaci smlouvy NNH či identifikaci 
předmětné veřejné zakázky.

6. S ohledem na skutečnost, že NNH je povinným subjektem pro vykazování dat do Intrastat v České 
republice, je dodavatel povinen opatřit dopravní dokumenty nebo dodací listy pro NNH následujícími 
údaji:

a) způsob dopravy zboží,
b) informace o subjektu úhrady dopravy zboží,
c) kód standardní klasifikace produkce,
d) informace o výchozím místě dopravy zboží,
e) informace o místě výroby zboží,
f) hmotnost a další údaje v měrných jednotkách o zboží ke každému kódu standardní klasifikace.

7. Splatnost daňového dokladu musí být stanovena ve smlouvě alespoň v délce 60 dnů ode dne doručení 
řádného daňového dokladu do NNH.

8. Není-li ve smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na účet druhé smluvní 
strany. Dnem úhrady faktury se rozumí den, kdy byla fakturovaná částka odepsána z účtu NNH.

9. NNH neposkytuje zálohové platby.

10. Není-li ve smlouvě dohodnuto jinak, platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž veškeré cenové údaje 
budou v této měně.

11. Z důvodu ochrany NNH jako příjemce zdanitelného plnění budou v případě návrhu na uzavření smlouvy 
týkající se nákupu dodávek zboží nebo služeb, s výjimkou stavebních prací dle § 92 písm. a) a §92 písm. e) 
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zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, zahrnuta do smlouvy 
následující ustanovení s odpovídajícím označením smluvních stran:

„NNH je oprávněna, v případě, že dodavatel je v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění veden v 
registru nespolehlivých plátců daně z přidané hodnoty, uhradit částku odpovídající výši daně z přidané 
hodnoty na účet správce daně za dodavatele. Uhrazení částky odpovídající výši daně z přidané hodnoty na 
účet správce daně za dodavatele bude považováno v tomto rozsahu za splnění závazku NNH uhradit 
sjednanou cenu dodavateli.

Veškeré platby mezi smluvními stranami se uskutečňují prostřednictvím bankovního spojení uvedeného 
v hlavičce této smlouvy. Dodavatel prohlašuje, že uvedené číslo jeho bankovního účtu splňuje požadavky 
dle § 109 zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a jedná se o zveřejněné číslo 
účtu registrovaného plátce daně z přidané hodnoty.“

VI. Ustanovení k zajištění kvality a předávání údajů o kvalitě

1. Pokud je předmětem smlouvy dodávka či služba1, nebo je předmětem smlouvy bezúplatné užívání movité 
věci, pak se dodavatel zavazuje, že:

1 Srov. ustanovení § 14 odst. 1 a 2 ZZVZ

a) předá NNH veškeré údaje o kvalitě, které jsou požadovány (a) právními předpisy, nebo (b) byly 
požadovány NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě NNH uzavřela smlouvu 
s dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou požadována ustanoveními smlouvy, nebo (d) jsou 
požadována NNH po uzavření smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby uvedené ve smlouvě nebo 
pracovníků NNH s jejichž činností vykonávanou v NNH souvisí zajišťování, údržba nebo kontrola kvality 
plnění ze smlouvy,

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající ze smlouvy, zejména plnit předmět smlouvy 
v kvalitě stanovené smlouvou a v souladu s technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích 
podmínek, které byly podkladem pro uzavření smlouvy (jsou-li takové), bude o této skutečnosti 
neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z odpovědnosti za porušení smlouvy tímto 
nejsou dotčena,

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se vztahují k plnění předmětu 
smlouvy a které zjistí v průběhu plnění smlouvy. V takovém případě NNH může uplatnit práva 
z vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděla,

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či použitých 
materiálů, které mají potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu smlouvy, bude NNH o této skutečnosti 
informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu plnění 
smlouvy.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění smlouvy (zjištěných např. v rámci hodnocení), 
zahájit s dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě vzniklého stavu.

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených ve smlouvě bude NNH uplatňovat práva 
z odpovědnosti za vadné plnění v souladu se smlouvou a příslušnými právními předpisy.

VII. Porušení povinnosti, odpovědnost a sankce

1. V případě více dlužných úhrad dodavatele vůči NNH bude jakékoliv plnění dodavatele vždy započteno 
nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, konkrétně určený dluh, 
a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.

2. Zápočet pohledávky dodavatele vůči NNH lze provést jen na základě písemného souhlasu NNH.

3. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty maximálně ve výši 
stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb.
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4. Jakékoli ustanovení smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních stran povinnosti 
k náhradě škody. Nevyplývá-li ze smlouvy něco jiného, stanoví se smluvní pokuta z částky bez daně 
z přidané hodnoty.

5. Smluvní pokuty v neprospěch NNH, které nejsou sjednány ve smlouvě, se nepovažují za platně sjednané.

6. I v případě, kdy dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, je dodavatel odpovědný za řádné 
a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.

7. Práva vzniklá ze smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu NNH. Jakékoliv 
postoupení v rozporu s VOP se považuje za neplatné a neúčinné.

8. Ujednání o omezení rozsahu náhrady škody v neprospěch NNH, které není sjednáno ve smlouvě, se 
nepovažuje za platně sjednané.

VIII. Salvatorní klauzule

1. Smluvní strany si k naplnění účelu smlouvy poskytnou vzájemnou součinnost.

2. Smluvní strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů anebo 
judikatury soudů bude u některého ustanovení smlouvy shledán důvod jeho neplatnosti, smlouva jako 
celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat pouze tu část, které se důvod neplatnosti 
přímo týká. Smluvní strany toto ustanovení doplní či nahradí novým ujednáním, které bude odpovídat 
aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu smlouvy.

3. Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a smlouva by byla neplatná jako celek, 
strany bezodkladně po tomto zjištění uzavřou novou smlouvu, ve které bude případný důvod neplatnosti 
odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou započítána na plnění stran podle této nové smlouvy. 
Podmínky nové smlouvy vyjdou přitom z původní smlouvy.

IX. Řešení sporů, rozhodné právo

1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly vzniknout 
v souvislosti se smlouvou a její realizací, v první řadě vzájemnou dohodou.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 ZMPS, dohodly, že smlouva a práva a povinnosti z ní 
vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského 
zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží.

3. Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve kterých smluvní strany 
podnikají, na závazky založené smlouvou se vylučují.

X. Založení pravomoci českých soudů, prorogace

1. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České republiky 
k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze smlouvy založeného právního 
vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a o.s.ř., dohodly, že místně příslušným soudem k projednání 
a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze smlouvy založeného právního vztahu, jakož i ze 
vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, 
Městský soud v Praze a v případě, že k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro 
Prahu 5.

XI. Podmínky doručování

1. Kontaktní údaje pro vyřizování sdělení dle smlouvy a pro vyřizování písemností týkajících se smlouvy, 
budou doručovány následujícími způsoby:

a) prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran uvedené v hlavičce smlouvy;
b) prostřednictvím pověřených zaměstnanců dodavatele, a to faxem, datovou schránkou, emailem 

uvedeným v hlavičce smlouvy či osobně v sídlech smluvních stran.
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2. Smluvní strany budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. Dohodnutou doručovací 
adresou se rozumí adresa sídla/místa podnikání dotčené smluvní strany uvedená v hlavičce smlouvy, 
případně jiná kontaktní adresa uvedená v hlavičce smlouvy. Při změně místa podnikání/sídla smluvní 
strany, je tato smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a 
oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní strana druhé smluvní 
straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou doručovací adresou 
dotčené smluvní strany nově sdělená adresa.

3. Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné přebírání na své 
doručovací adrese. Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle 
tohoto článku může mít za následek, že doručení zásilky bude zmařeno.

4. Nevyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na dohodnutou doručovací 
adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují s doručením právního jednání, který bylo 
obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí odesílateli.

XII. Mlčenlivost

1. Smluvní strany zachovávají mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v souvislosti se svojí 
činností na základě smlouvy, včetně jednání před uzavřením smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou 
běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět mlčenlivosti dle smlouvy se považují rovněž 
jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků NNH, o kterých se 
dodavatel v souvislosti se svou činností pro NNH dozví nebo dostane do kontaktu.

2. NNH upozorňuje, že je povinným subjektem dle ustanovení § 2 odst. 1 písm. n) zákona o registru smluv, 
a jako takový má povinnost zveřejňovat smlouvy v registru smluv. S ohledem na skutečnost, že právo 
zaslat smlouvu k uveřejnění do registru smluv náleží dle zákona o registru smluv oběma smluvním 
stranám, dohodly se smluvní strany za účelem vyloučení případného duplicitního zaslání smlouvy 
k uveřejnění do registru smluv na tom, že smlouvu zašle k uveřejnění do registru smluv NNH, která bude 
ve vztahu ke smlouvě plnit též ostatní povinnosti vyplývající pro něj ze zákona o registru smluv.

XIII. Protikorupční ustanovení

1. Smluvní strany se zavazují jednat tak a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné důvodné podezření 
ze spáchání trestného činu a aby nedošlo ani k žádnému takovému spáchání trestného činu (včetně formy 
účastenství), a to ani jeho přípravy či pokusu, jež by mohlo být kterékoliv ze smluvních stran přičteno 
podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, jakož aby ani 
nevznikla trestní odpovědnost fyzických osob (včetně zaměstnanců) podle trestního zákoníku, případně 
nebylo zahájeno trestní stíhání proti kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle platných 
právních předpisů.

2. Dodavatel prohlašuje, že se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Interního protikorupčního programu 
NNH umístěného na webových stránkách NNH na adrese https://www.homolka.cz/da 
ta/upload/files/Interni protikorupcni program NNH 2019 1.pdf (dále jen „IPP“).

3. Dodavatel se zavazuje v co nejširším možném rozsahu (pokud to povaha jednotlivých ustanovení 
nevylučuje) tyto zásady a hodnoty IPP dodržovat, a to na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých 
závazků vzniklých ze smlouvy.

4. Dodavatel se zavazuje dodržovat zásady a hodnoty IPP především ve vztahu k protikorupčním opatřením. 
V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně 
možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů, především trestného činu přijetí 
úplatku, nepřímého úplatkářství či podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné oznamovací 
povinnosti a nad její rámec.

5. Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou po celou dobu trvání smlouvy dodržovat 
a splňovat kritéria a standardy chování vyplývající z výše uvedených zásad a hodnot IPP.
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6. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného 
v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému 
nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytne, nenabídne ani neslíbí 
neoprávněné výhody třetím stranám, ani je nepřijímá a nevyžaduje.

7. Smluvní strany se dohodly, že při plnění smlouvy budou vždy postupovat čestně a transparentně 
a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu vyjednávání a po dobu účinnosti smlouvy.

8. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně 
možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle tohoto článku VOP a mohlo by souviset s plněním 
smlouvy nebo s jejím uzavíráním.

XIV. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a jejím zveřejněním

1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy alespoň dvě originální vyhotovení smlouvy.

2. Smlouva musí být sepsána v českém jazyce. Je-li smlouva sepsána ve vícejazyčném znění, je rozhodné 
znění smlouvy v českém jazyce.

3. Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, založeného 
smlouvou, jakož i se zveřejněním celé smlouvy. Pokud z objektivních důvodů dodavatel trvá na 
nezveřejnění smlouvy či některé její části, musí být konkrétní části smlouvy, které nemají být zveřejněny, 
uvedeny v samostatném ustanovení smlouvy.

4. Dodavatel bere na vědomí, že jednotkové ceny zboží mohou být zveřejněny v registru smluv, pokud není 
ve smlouvě sjednáno jinak nebo pokud dodavatel nebo držitel registrace léčivého přípravku předem 
písemně neoznámí NNH, že považuje jednotkovou cenu za předmět obchodního tajemství dle § 504 
občanského zákoníku. Na základě tohoto písemného oznámení NNH posoudí, zda jednotková cena 
naplňuje objektivní znaky obchodního tajemství.

XV. Ustanovení o objednávce

1. Objednávka musí být písemně potvrzena ze strany dodavatele a doručena zpět NNH.

2. Potvrzení objednávky musí být učiněno písemnou formou. Písemná forma potvrzení objednávky je 
zachována i při právním jednání učiněném elektronickými nebo jinými technickými prostředky 
umožňujícími zachycení jeho obsahu a určení jednající osoby.

3. Smluvní strany si mohou v rámcové dohodě (smlouvě) dohodnout používání jiné formy objednávky a to 
s ohledem účel a předmět této rámcové dohody (smlouvy).

XVI. Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, výběrového řízení 
veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou vykládat smlouvu s ohledem na 
jednání stran v řízení, na základě kterého byla smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky 
dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi na případné žádosti o informace k těmto zadávacím 
podmínkám.

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.

3. NNH vylučuje vůči dodavateli jakoukoliv předsmluvní odpovědnost NNH a výslovně vylučuje aplikaci 
ustanovení § 1729 občanského zákoníku.

4. Dodavatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 občanského 
zákoníku.

5. Zřízení předkupního práva, zástavního práva či výhrady zpětné koupě k hmotné věci je ve smlouvě 
zakázáno.
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Roentgenova 2, 150 30 Praha 5
Tel.: +420 257 271 111
IČO: 00023884

09_SPC_NNH_008
Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

6. Smluvní strany zamítají možnost, aby nad rámec výslovných ustanovení smlouvy byla jakákoliv práva 
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí 
zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění smlouvy.

7. Smluvní vztahy se řídí VOP platnými a účinnými ke dni uzavření smlouvy.

8. Tyto VOP nabývají účinnosti dne 1. 11. 2020.
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Příloha č. 6 Rámcové dohody
Seznam poddodavatelů

Bi

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ - PODDODAVATELÉ

K veřejné zakázce VZ0104816: „Reagenční činidla a spotřební materiál na stanovení 
plazmatických proteinů pro vybrané parametry stanovované ve specifikovaném 
biologickém materiálu včetně zápůjčky analyzátoru"
Zadavatel: Nemocnice Na Homolce, Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - Motol

Prohlašujeme, že společnost

The Binding Site s.r.o.
Sinkulova 682/55
147 00 Praha 4
IČO:29021600

nemá v úmyslu zadat žádnou část výše uvedené veřejné zakázky subdodavatelům.

V Praze

dne: 17/2/2021

Dáte: 2021.02.17
17:33:15 +01'00'

Ing. Jiří Michalík 
jednatel

The Binding Site s.r.o.
Sinkulova 55,147 00 Praha 4, Česká republika
tel: +420 223 013 988 fax: + 420 222 948 482
e-mail: info@bindingsite.cz www.bindingsite.cz
IČ: 290 21 600, Obchodní rejstřík: Městský soud Praha, oddíl C, vložka 160527

The Specialist Protein Company

mailto:info@bindingsite.cz
http://www.bindingsite.cz


Příloha č. 7 Rámcové dohody 
Prohlášení o shodě - diagnostika



EC Declaration of Conformity

ln vitro diagnostic devices

We hereby declare that the products listed below are manufactured by The Binding Site Group Ltd., 
8 Caithorpe Road, Edgbaston, Birmingham B15 1QT, UK, and conform to the requirements for Generál In 
Vitro Diagnostic Devices under Annex III of the EC Directíve on in vitro Diagnostic Medical Devices 
(98/79/EC) which has been transposed into UK law as:

The Medical Device Regulations 2002 (S.1.618)

The Binding Site Group ltd

Product code Product description EDMA code AGMDN code
20-06-0110 SPApí us Reagent Tray 21 02 10 01 62011
GT043.3 Human Beta-2 Mícroglobulin NANORIDtM Radial imrnunodíffusion Kit 12 03 90 02 56843
GT044.3 Human C-Reactíve Protein ‘EL’ NANORIDiM Radial Imrnunodíffusion Kit 12 11 01 09 61988
GT073.3 Human Lysozyme ‘NL’ NANORIDiM Radial Imrnunodíffusion Kit 11 01 01 24 57364
GT118.3 Human Protein C ‘NL’ NANORID1** Radial Imrnunodíffusion Kit 13 02 06 08 61984

TC050~ IgG/RF Strípper 12 90 90 90 43805
IK050.S SPAplus Weekly Wash Protoool and Bottles 21 02 10 01 62225
IK071.S SPAplus Available On Request Reagent Bottie 71 21 02 10 01 62225
IK071.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 71 21 02 10 01 62225
IK072.S SPAplus Available On Request Reagent Bottle 72 21 02 10 01 62225
IK072.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 72 21 02 10 01 62225
IK073.S SPAplus Available On Request Reagent Bottle 73 21 02 10 01 62225
IK073.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottie 73 21 02 10 01 62225
IK074.S SPAplus Avaiiable On Request Reagent Bottle 74 21 02 10 01 62225
IK074.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 74 21 02 10 01 62225
IK075.S SPAplus Available On Request Reagent Bottle 75 21 02 10 01 62225
IK075.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 75 21 02 10 01 62225
IK077.S SPAplus Cuvette Biank Protoool and bottles (empty) 21 02 10 01 62225
IK520 SPAplus Universa! Tube Elevators 21 02 10 01 62010
IK530 SPAplus Calibrator Rack Direct Load 21 02 10 01 62011
IK540.1 SPAplus Control Rack Direct Load QC1 21 02 10 01 62011

..1X540'2 SPAplus Control Rack Direct Load QC2 21 0210 01 62011
IK707 Optilíte Speciál Wash 1 12 90 01 70 58237
IK709 Optiiite Sample Diluent 1 12 90 01 70 58237
IK710 Optilíte Sample Diluent 2 12 90 01 70 58237
IK711 Optilíte Sample Diluent 3 12 90 01 70 58237
IK781 Optilíte Available on Request (AOR) Reagent Bottles 1 21 02 10 01 62225
IK782 Optilíte Available on Request (AOR) Reagent Bottles 2 21 02 10 01 62225
IK783 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 3 21 0210 01 62225

UK784 Optilíte Available on Request (AOR) Reagent Bottles 4 21 02 10 01 62225
IK785 Optiiite Available cn Request (AOR) Reagent Bottles 5 21 02 10 01 62225
IK786 Optilíte Available on Request (AOR) Reagent Bottles 6 21 02 10 01 62225
ÍK787 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 7 21 02 10 01 62225

, ÍK788 Optilíte Available on Request (AOR) Reagent Bottles 8 21 02 10 01 62225
IK789 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 9 21 02 10 01 62225
IK790 Optilíte Available on Request (AOR) Reagent Bottles 10 21 02 10 01 62225
lK001.2ŤB Human IgG Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN’« II - Bulk Kit 12 01 01 06 53787

LK001.H Human IgG Subclass Liquid Reagent Kits for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi 
Modular P 12 01 01 06 53787

LK001.P Human IgG Subclass Liquid Reagent Kits for use on the Siemens BN ProSpec® Analyser 12 01 01 06 53787
LK001.TB Human IgG Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 06 53787
LK003.T Human IgA Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 02 53760
LKÓ08.2TB Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
LK008.AU Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman Coulter AU**' series 12 01 01 06 53787
LKÓ08.CB Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas® 6000 12 01 01 06 53787
LK008.H Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi 

Modular P 12 01 01 06 53787

LK008.IM Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman 
IMMAGE^/IMMAGE^SOO Analyser 12 01 01 06 53787

LK008.OPT Optilíte lgG3 Kit 12 01 01 06 53787
LK008.P Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN ProSpec® Analyser 12 01 01 06 53787
LK008.S Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus 12 01 01 06 53787

8 Calthorpe Road, Edgbaston, Birmingham, 815 1QT, United Kíngdom.
Tel: +44 (0)121 456 9500 Fax; +44 (0)121 456 9749
info@bir>dingsite.co.uk www.bindingsite.co.uk
Regístered in Eogiand Number 6508774
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rÍKÓÓ8.10S Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus- Bulk Kit 12 01 01 06 53787
' LKÓÓ8.TB Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™!I 12 01 01 06 53787
LK009.2TB Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II) - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
I K009.AU Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman Coulter AU14-' series 12 01 01 06 53787
LK009.CB Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas™ 6000 12 01 01 06 53787

LK009.H
Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi 
Modular P 12 01 01 06 53787

LK009.IM
Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman
IMMAGÉ*7lMMAGE*8OO Analyser 12 01 01 06 53787

LK009.0PT Optilíte lgG4 Kit 12 01 01 06 53787
LK009.P Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kits for use on the Siemens BN ProSpec® Analyser 12 01 01 06 53787
LK009.S Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus 12 01 01 06 53787
LK009.10S Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus- Bulk Kit 12 01 01 06 53787

"LKÓ09.TB Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 06 53787
LK010.L.OPT Optilite IgA CSF Kit 12 01 01 01 53760
LK010.L.S Human IgA CSF Kit for use on SPAplus 12 01 01 01 53760
LK012.L.OPT Optilite IgM CSF Kit 12 01 01 07 53793
LK012.L.S Human IgM CSF Kit for use on SPAplus 12 01 01 07 53793
LK013.OPT Optilite IgD Kit 12 01 01 03 53769

F LK013.T Human IgD Liquid Latex Reagent Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 03 53769
LK013.S Human IgD Kit for use on SPAplus 12 01 01 03 53769
LK014.S IgE Kit for use on SPAplus 12 02 01 02 57314
LK016.10H Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the HITACHI 911/912/917 and Modular P - Bulk Ki 12 01 01 20 53799
LK016.10RI Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Roche Cobas Integra4” - Bulk kit 12 01 01 20 53799
LK016.10S Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the SPAplus - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK016.10T Freelite®’ Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN™II - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK016.AU Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Beckman AUtsi series 12 01 01 20 53799
LK016.B Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Siemens ADVIA® 12 01 01 20 53799
LK016.CB Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Roche cobas® systems 12 01 01 20 53799
LK016.10CB Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Roche cobas® systems - Bulk kit 12 01 01 20 53799
LK016.H Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the HITACHI 911/912/917/Modular P 12 01 01 20 53799
LK016.IM Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Beckman Coulter IMMAGE®/IMMAGE®800 12 01 01 20 53799
LK016.L.S Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the SPAplus 12 01 01 20 53799
LK016.L.T Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 20 53799
LK016.OPT Optilite®'1 Freelite®1 Kappa Free Kit 12 01 01 20 53799
LK016.P Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN ProSpec™ 12 01 01 20 53799
LK016.RI Freelite®’ Human Kappa Free Kit for use on the Roche Cobas Integra® 12 01 01 20 53799
LK016.S Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the SPAplus 12 01 01 20 53799
LK016.T Freelite®’ Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 20 53799
LK016.U.OPT Optilite® Freelite® Kappa Free Urine Kit 12 01 01 20 53799
LK018.10H Freelite®1 Human Lambda Free Kit for use on the Hitachi 911/912/917/Modular P - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.10RI Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche Cobas Integra®- Bulk kit 12 01 01 20 53799
LK018.10S Freelite®'' Human Lambda Free Kit for use on the SPAplus - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.10T Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN™ 11 - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.AU Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Beckman AU® series 12 01 01 20 53799
LK018.B Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the ADVIA®’ 12 01 01 20 53799
LK018.CB Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche cobas® c systems 12 01 01 20 53799
LK018.10CB Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche cobas® c systems - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.H Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Hitachi 911/912/917/Modular P 12 01 01 20 53799

LK018.IM Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Beckman Coulter
IMMAGE®/IMMAGE®800 12 01 01 20 53799

LK018.L.S Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the SPAplus 12 01 01 20 53799
LK018.L.T Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 20 53799
LK018.OPT Optilite® Freelite® Lambda Free Kit 12 01 01 20 53799
LK018.P Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN ProSpec® 12 01 01 20 53799
LK018.RI Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche Cobas Integra® 12 01 01 20 53799
LK018.S Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the SPAplus 12 01 01 20 53799
LK018.T Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 20 53799
LK018.U.OPT Optilite® Freelite® Lambda Free Urine Kit 12 01 01 20 53799
LK043.OPT Optilite® Beta-2 Microglobulin Kit 12 03 90 02 53927
LK043.L.OPT Optilite® Beta-2 Microglobulin Urine Kit 12 03 90 02 53927
LK043.S Human Beta-2 Microglobulin Kit for use on the SPAplus 12 03 90 02 53927
LK043.U.S Human Beta-2 Microglobulin Urine Kit for use on the SPAplus 12 03 90 02 53927

LK043.T Human Beta-2 Microglobulin Latex Enhanced Nephelometric Kit for use on the Siemens 
BN™II 12 03 90 02 53927

LK044.S Full Range C-Reactive Protein Kit for use on SPAPLUS 12 11 01 09 53705
LK048.S Human Cystatin C Kit for use on SPAplus 12 01 90 09 48178
LKÓ48.OPT Optilite Cystatin C Kit 12 01 90 09 48178

. LK055.S Ferritin Kit for use on SPAPLUS 12 07 01 02 53718

The Binding Site Group Ltd
8 Calthorpe Road, Edgbaston, Birmingham, B15 1QT, United Kingdom. 
Tel: +44 (0)121 456 9500 Fax: +44 (0)121 456 9749 
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LK087.IM Human lgA1 Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Beckman
IMMAGEWMAGE800® Analyser 12 01 01 02 53760

nX088.1T Human lgA2 Subclass Liquid Latex Reagent Kil for use on the Siemens BN™II 12 01 01 02 53760

LK088.IM Human lgA2 Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Beckman
IMMAGE®/IMMAGE800® Analyser 12 01 01 02 53760

~LK088.S Human lgA2 Kit for use on SPAplus 12 01 01 02 53760
ní<Ó88.OPT Optííite igA2 kit 12 01 01 02 53760
HX098.S Lípoprotein (a) Kit for use on SPAplus 12 01 04 21 53438
TKÍ51.OPT Optilite Rheumatoid Factor Kit 12 11 01 10 55111
'"lkísí.s“ Rheumatoid Factor Kit for use on SPAplus 12 11 01 10 55111

LK189.S Human Anti Streptolysin-0 kit for use on SPAplus 12 11 01 04 59055
LK189.OPT Optilite ASO kit 12 11 01 04 59055
LK650.S Combylite Combined Free Light Chain Kit SPAplus 12 01 01 20 53799
LK710.S Human Anti-Tetanus Toxoid Immunogíobuiin Liquid Reagent Kit for use on SPAplus 15 01 90 09
MK010 VaccZyme™ Anti- Tetanus Toxoid IgG Enzyme immunoassay Kit 15 01 90 09 50874
MK010.10 VaccZyme™ Anti- Tetanus Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 09 50874
MK010.4 VaccZyme™ Anti-Tetanus Toxoid igG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 09 50874
MK012 VaccZyme™ Anti-PCP igG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 90 51783
MK014 Diphtheria Toxoid IgG Enzyme immunoassay Kit 15 01 90 08 50883
MK014.1Ó Diphtheria Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit - Bulk kit 15 01 90 08 50883
MK016 VaccZyme™ Human Anti-Haemophilus Influenzae type b Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 10 50975

te9i VazzZyme™ Human anti-Salmonelia typhi Vi IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 04 07 05 51572
MK092 VaccZyme™ VZV Glycoprotein IgG Low Level Enzyme Immunoassay Kit 15 04 80 10 49614
MK095 CH50 Eq Enzyme Immunoassay Kit 12 01 02 11 53659
MK114 VaccZyme™ Diphtheria Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 08 50883
MK120 VaccZyme™ Anti-PCP IgA Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 90 61990
MK121 VaccZyme™ Anti-PCP IgM Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 90 61991
NC044.OPT Optilite C-Reactive Protein Calibrator 12 11 01 09 41838
NC095.OPT Optilite CH50 Calibrator 12 01 02 11 53660
NC095.S Human CH50 Calibrator set for use on SPAplus 12 01 02 11 53660

NK001.T Human IgG Subclass Liquid Reagent Kit for use ob the Siemens BN™li Anaíyser - Bulk 
Kit

12 01 01 06 53787

NK004.OPT Optilite IgG Kit 12 01 01 05 53785
NK004.S Human IgG Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus 12 01 01 05 53785
NK004.10S Human IqG Liquid Reagent Kit for use ob the SPAplus-Bulk Kit 12 01 01 05 53785
NK004.L.S Human IgG CSF Kit for use on SPAplus 12 01 01 05 53785
NK004.LL.OPT Optilite Low Level IgG Kit 12 01 01 05 53785
NK006.2TB Human lgG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
NK006.AU Human igG 1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman Čoulter AU4''’ senes 12 01 01 06 53787
NK006.CB Human lgG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas4'' 6000 12 01 01 06 53787

NK006.H Human lgG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on Hitachí 911/912/917 and Hitachi
Modular P

12 01 01 06 53787

NK006.IM Human lgG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman
IMMAGE®/IMMAGE®800 Analyser 12 01 01 06 53787

NK006.OPT Optilite lgG1 Kit 12 01 01 06 53787
NK006.P Human íqG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN ProŠpec* Analyser 12 01 01 06 53787
NK006.S Human lgG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus 12 01 01 06 53787
ŇK006.10S Human ígG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus-Bulk Kit 12 01 01 06 53787
ŇK006.T Human lgG1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II Analyser 12 01 01 06 53787
NK006.TB Human IgG 1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BNWII 12 01 01 06 53787
NK007.2TB Human lqG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™íi - Bulk Kit 12 01 01 06 53787

INK007.AU Human lgG2 Subclass Kit for use on the Beckman Coulter AU4“ senes 12 01 01 06 53787
NK007.CB Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas^’ 6000 12 01 01 06 53787

NK007.H Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi Modular
P

12 01 01 06 53787

NK007.IM Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman
IMMAGÉ®/!MMAGE®800 12 01 01 06 53787

NK007.GPT r Optilite lgG2 Kit 12 01 01 06 53787
NK007.P Human lqG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN ProSpec® Analyser 12 01 01 06 53787
NK007.S Human lqG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus 12 01 01 06 53787
NK007.10S Human lqG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAplus- Bulk Kit 12 01 01 06 53787
NK007.T Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II Analyser 12 01 01 06 53787
NK007.TB Human IgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™1I 12 01 01 06 53787
NK008.T Human lqG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II Analyser 12 01 01 06 53787
NK009.Ť Human lqG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II Analyser 12 01 01 06 53787
NK010.OPŤ Optilite IgA Kit 12 01 01 01 53758

-NK010.S Human IgA Liquid Reagent Kit for use on SPAplus 12 01 01 01 53758
NK010.10Š Human IgA kit for use on SPAplus Bulk Kit 12 01 01 01 53758

LNK012.OPT Optilite IgM Kit 12 01 01 07 53793

8 Cahhorpe Road, Edgbaston. Birrningham, 815 IQT, Uníted Kingdom.
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NK012.S Human IgM kit for use on SPAplus 12 01 01 07 53793
NK012.10S Human IgM kit for use on SPAplus- Bulk Kit 12 01 01 07 53793
NK019.OPT Optiiite C1 Inactivator Kit 12 01 02 02 53676
NK019.S Human C1 Inactivator Kit for use on SPAplus 12 01 02 02 53676

r NK023.OPT Optiiite C3c Kit 12 01 02 03 53684
NK023.Š Human C3c Kit for use on SPAplus 12 01 02 03 53684
NK025.OPT Optiiite C4 Kit 12 01 02 05 53691
NK025.S Human C4 Kit for use on SPAplus 12 01 02 05 53691

FNK023.F.S Human C3c Kit for use on SPAplus 12 01 02 03 53684
NK025.F.S Human C3c Kit for use on SPAplus 12 01 02 05 53684
NK032.OPT Optiiite Albumin Kit 12 01 03 01 53596
NK032.L.OPT Optiiite Low Level Albumin Kit 12 01 03 01 53596

k NK032.S Human Albumin Kit for use on SPAplus 12 01 03 01 53596
NK032.L.S Human Albumin CSF Kit for use on SPAplus 12 01 03 01 53596
NK032.U.S Human Microalbumin Kit for use on SPAplus 12 01 03 01 53475
NK034.OPT Optiiite Alpha-1-Antitrypsin Kit 12 01 90 02 53602
NK034.S Human alpha 1 antitrypsín Kit for use on SPAplus 12 01 90 02 53602
NK039.OPT Optiiite Alpha 2 Macroglobulin Kit 12 01 90 03 53925
NK039.S Human alpha 2 macroglobulin Kit for use on SPAplus 12 01 90 03 53925
NK044.OPT Optiiite C-Reactive Protein Reagent 12 11 01 09 53707
NK044.S C-Reactive Protein kit for use on SPAplus 12 11 01 09 53705
NK045.OPT Optiiite Caeruloplasmin Kit 12 01 03 02 53632
NK045.S Human Caeruloplasmin Kit for use on SPAplus 12 01 03 02 53632
NK058.OPT Optiiite Haptoglobin Kit 12 01 03 03 53737
NK058.S Human Haptoglobin Kit for use on SPAplus 12 01 03 03 53737
NK063.OPT Optiiite Alpha-1-Acid Glycoprotein Kit 12 01 90 01 53606
NK063.S Human alpha 1 acid glycoprotein Kit for use on SPAplus 12 01 90 01 53606
NK066.OPT Optiiite Prealbumin Kit 12 01 03 06 53957
NK066.S Human Prealbumin Kit for use on SPAplus 12 01 03 06 53957
NK070.OPT Optiiite Transferrin Kit 12 01 03 08 59041
NK070.S Human Transferrin Kit for use on SPAplus 12 01 03 08 59041
NK070.U.OPT Optiiite Transferrin Urine Kit 12 01 03 08 59041
NK085.S Human Apolipoprotein A-1 (Apo A-1) kit for use on SPAplus 12 01 04 01 53443
NK086.S Human Apolipoprotein B (Apo B) kit for use on SPAplus 12 01 04 03 53447
NK087.1T Human lgA1 Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Siemens BN™ll) 12 01 01 02 53760
NK087.OPT Optiiite lgA1 kit 12 01 01 02 53760
NK087.S Human lgA1 Kit for use on SPAplus 12 01 01 02 53760
NK095.OPT Optiiite CH50 Reagent 12 01 02 11 53662
NK095.S Human CH50 Reagent pack for use on the SPAplus 12 01 02 11 53662
NK095.F.S Human CH50 Reagent pack for use on the SPAplus 12 01 02 11 53662
NK621.OPT Optiiite Hevylite® IgG Kappa Kit 12 01 01 05 53785
NK621.S Hevylite® Human IgG Kappa Kit for use on the SPAplus 12 01 01 05 53785
NK621.T Hevylite® Human IgG Kappa Kit for use on the Siemens BN™ 11 12 01 01 05 53785
NK622.OPT Optiiite Hevylite^ IgG Lambda Kit 12 01 01 05 53785
NK622.S Hevylite® Human IgG Lambda Kit for use on the SPAplus 12 01 01 05 53785
NK622.T Hevylite® Human IgG Lambda Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 05 53785
NK623.OPT Optiiite Hevylite151 IgA Kappa Kit 12 01 01 01 53758
NK623.S Hevylite® Human IgA Kappa Kit for use on the SPAplus 12 01 01 01 53758
NK624.OPT Optiiite Hevylite*1 IgA Lambda Kit 12 01 01 01 53758
NK623.T Hevylite® Human IgA Kappa Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 01 53758
NK624.S Hevylite® Human IgA Lambda Kit for use on the SPAplus 12 01 01 01 53758
NK624.T Hevylite® Human IgA Lambda Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 01 53758
NK625.S Hevylite® Human IgM Kappa Kit for use on the SPAplus 12 01 01 07 53793
NK625.OPT Optiiite Hevylite® IgM Kappa Kit 12 01 01 07 53793
NK625.T Hevylite® Human IgM Kappa Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 07 53793
NK626.S Hevylite® Human IgM Lambda Kit for use on the SPAplus 12 01 01 07 53793
NK626.OPT Optiiite Hevylite® IgM Lambda Kit 12 01 01 07 53793
NK626.T Hevylite® Human IgM Lambda Kit for use on the Siemens BN™II 12 01 01 07 53793
NQ044.ÓPT Optiiite C-Reactive Protein Controls 12 11 01 09 41839
NQ095.ÓPT Optiiite CH50 Controls 12 01 02 11 53662
NQ095.S Human CH50 controls for use on SPAplus 12 01 02 11 53662
NQ095.S2 Human CH50 controls for use on SPAplus 12 01 02 11 53662
PX013 Sheep Anti-Human IgD Immunofixation Grade 12 01 01 31 57312
PX014 Sheep AntiHuman IgE Immunofixation Grade 12 01 01 31 57314
PX016 Sheep Anti-Human Kappa Free Light Chains Immunofixation Grade 12 01 01 31 57325
PX018 Sheep Anti-Human Lambda Free Light Chains Immunofixation Grade 12 01 01 31 57325

-RC001.1 Total Haemolytic Complement 12 01 02 11 62009
jJŤCOOI.2 Total Haemolytic Complement 12 01 02 11 62009
LRC001.3 Total Haemolytic Complement 12 01 02 11 62009
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aGMDN code based on http://www.edma-ivd.t.ie/fileadmifv'up!_dac<jmeiits/Producls__Č!assificatiQn/EDMA_GMDN_Codes.rtf

RC002.3 Human C1 Inactivator Functional Actívity BINDARID™ Kit 12 01 02 02 62030

RK002
Human IgG - ‘NL’ BiNDARID™ Radia! Immunodiffusion Kit - (COMBI Kit) 12 01 01 05 57316
Human IgA - ‘NL’ BINDARID™ Radia! Immunodiffusion Kit 12 01 01 01 57310
Human IgM - 'NL1 BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 07 57318

RK015 Human IgA Subclass NL BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit - Bulk Kit 12 01 01 02 61985
RK019 Human C1 Inactivator BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 02 62030
RK021 Human IgG Subclass Single Dilutíon BINDARID™ Kit - Bulk Kit 12 01 01 06 62026
RN004.3 Human IgG - ‘NL’ BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 05 62008
RN010.3 Human IgA - ‘NU BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 01 62007
RN012.3 Human IgM - ‘NU BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 07 62006
RN013.3 Human Immunogiobulin D BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 03 57312
RN019.3 Human C1 Inactivator BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 02 62030
RN020.3 Human Comptement C1q BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 01 57058
RN022.3 Human Comptement 02 NL BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 90 53679
RN023.3 Human Comptement C3 “NU BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 03 57060
RN025.3 Human Comptement 04 ‘NL’ BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 05 57062
RN027.3 Human Comptement C5 BINDARID™ Radia! immunodiffusion Kit 12 01 02 07 61987
RN029.3 Human Factor B ‘NL’ BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 90 62013
RN032.3 Human Albumin NL BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 03 01 56766
RN034.3 Human Alpha-1 Antitrypsin BiNDARID™ Radia! Immunodiffusion Kit 12 01 90 02 62214
RN040.3 Human Antithrcmbin III BiNDARID™ Radia! immunodiffusion Kit 13 02 06 02 61983
RN045.3 Human Caerulopfasmin NL BINDARID™ Radia! immunodiffusion Kit 12 01 03 02 61986
RN056.3 Human Fibrinogen BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 13 02 02 01 57220
RN058.3 Human Haptoglobin BINDARiD™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 03 03 62012
RN065.3 Human Plasminogen ’NU BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 13 02 05 05 62051
RN070.3 Human Transferrin BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 03 08 57675
RN106.3 Human lgG1 Subciass Single Dilution BINDARiD™ Kits 12 01 01 06 62026
RN107.3 Human lgG2 Subclass Single Dilution BINDARID ™ Kits 12 01 01 06 62026
RN108.3 Human lgG3 Subclass Single Dilution BINDARID™ Kits 12 01 01 06 62026
RN 109.3 Human lgG4 Subclass Single Dilution BINDARID™ Kits 12 01 01 06 62026
SN080.S SPAplus Sample Diluent Pack 12 90 01 70 58237
SN107.1 MININEPHplus™ On-Board Buffer 1 12 90 01 70 58237
SN 107.4 MININEPHplus™ On-Board Buffer 1 12 90 01 70 58237
SN114.S SPAplus Sample Diluent 2 Pack 12 90 01 70 58237
SN119 AUTODIL 100 Sampíe Diluent 12 90 01 70 58237
TBS043 SPAplus Sample Cups 21 02 10 01 61033
VK016 Freelite* Human Kappa Free Kit for use on the MIŇINEPHplus™ 12 01 01 20 53799
VK018 Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the MININEPHplus™ 12 01 01 20 53799
XK001 Immunofixation (IFE) Kit 12 01 01 31 53967
XK002 Immunofixation (IFE) Kit 12 01 01 31 53967
XK003 Šerům Protein Electrophoresis (SPE) Kit 11 02 01 35 53967
XK004 Minifix™ Kit 12 01 01 31 53967
ZK004.R MININEPH™ Human IgG Kit 12 01 01 05 53785
ŽK006.R MININEPH™ Human lgG1 Kit 12 01 01 06 53787
ZK007.R MININEPH™ Human lgG2 Kit 12 01 01 06 53787
ZK008.LR MININEPH™ Human lgG3 Kit 12 01 01 06 53787
ZK009.LR MININEPH™ Human lgG4 Kit 12 01 01 06 53787
ŽK010.R MININEPH™ Human IgA Kit 12 01 01 01 53758
ŽK012.R MININEPH™ Human IgM Kit 12 01 01 07 53793
ŽK023.R MININEPH™ Human C3 Kit 12 01 02 03 53684

t~ZK025.R MININEPH™ Human C4 Kit 12 01 02 05 53691
ŽK032.R MININEPH™ Human Albumin Kit 12 01 03 01 53596
ZK032.U.R MININEPH™ Human Mioroalbumin Kit 12 01 03 01 53475
ZK034.R MININEPH™ Human A1 Antitrypsin Kit 12 01 90 02 53602
ZK043.L.R MININEPH™ Human Beta-2 Microglobulin Kit 12 03 90 02 53927
ZK044.L.Ř MININEPH™ Human C-Reactive Protein Kit 12 11 01 09 53705
ZKQ45.R MININEPH™ Human Caeruloplasmin Kit 12 01 03 02 53632
ZK058.R MININEPH™ Human Haptoqlobin Kit 12 01 03 03 53737
 ZK066.R MININEPH™ Human Prealbumin Kit 12 01 03 06 53957
ZK070.R MININEPH™ Human Transferrin Kit 12 01 03 08 59041
ZK085.R MINiNEPH™ Human Apolipoprotein A1 Kit 12 01 04 01 53443
ZK086.R MININEPH™ Human Apolipoprotein B Kit 12 01 04 03 53447
ZK15Í.LR MININEPH™ Human Rheumatoid Factor Kit 12 11 01 10 55111

-ZK189.L..R MININEPH™ Human Anti-Streptolysin 0 Kit 12 11 01 04 59055
-ZK500.R MININEPH™ Reagent Accessory Pack 12 90 01 70 58208
L?K5027r MININEPH™ Sample Diluent Pack 12 90 01 70 58208

Binding Site Group Ltd
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Electronics/lnstruments

\Ne hereby declare that the products listed below conform to the requirements of the Electrical 
Equipment Directive implementing the Low Voltage Directive (2006/95/EC) and the 
Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC), which háve been transposed into UK law 
as:

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 1994 (S.l. 1994/3260).

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2005 (S.l. 2005, No. 81).

We also hereby deciare that the products and integra! software, except those marked by an 
asterisk (*), conform to the requirements for Generál In Vitro Diagnostic Devices under Annex ill of 
the EC Directive on in vitro Diagnostic Medical Devices (98/79/EC) which has been transposed 
into UK law as:

The Medical Device Regulations 2002 (S.l. 618)

AGMDN code based on http://www.edma^vd.be/fíleadmin/upl_documents/Products_Classification/EDMA_GMDN_Codes.ríf

Product code Product description EDMA code AGMDN code
AD200 MININEPH™ Analyser 21 02 10 01 62413
AD200/210 MININEPH™ Analyser & PRINTER 21 02 10 01 62413
AD400 Digital RID Plate Reader 21 02 10 01 No Equivalent GMDN term
AD500.C/.D/.E MININEPHplus™ Analyser 21 02 10 01 62413
‘AD500.2 Barcode Reader N/A N/A
IE610 SPAplus Analyser 21 02 10 01 62413

‘IE650 AUTODIL 100 N/A N/A

Regulátory Afíairs
For and on behalf of The Binding Site Group Ltd, Birmingham, UK.

Binding Site Group Ltd
® Calthorpe Road, Edgbaston, Birmingham, BI5 1QT, United Kingdom, 
Tel: +44 (0)121 456 9500 Fax: +44 (0)121 456 9749 
,nfo@bindingsite.co.uk www.bindingsite.co.uk
ReS®ered in Engiand Number 5508774
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Soudní překlad z anglického jazyka

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

CE

7dravotnické prostředky in vitro
Tímto prohlašujeme, že níže uvedené produkty jsou vyráběny společností The Binding Site Group Ltd., 8 Calthorpe 
Road, Edgbaston, Birmingham 815 1QT, UK a splňují požadavky Přílohy III Směrnice Rady ES pro Obecné diagnostické 
prostředky in vitro upravující diagnostické zdravotnické prostředky in vitro (98/79/ES), která byla přenesena do 
legislativy UK jako:

The Medical Device Regulations 2002 (5.1.618)

Kód výrobku Popis výrobku Kód EDMA Kód AGMDN
20-06-0110 SPAPLUS ReagentTray 21 02 10 01 62011
GT043.3 Human Beta-2 Microglobulin NANORID'“ Radial Immunodiffusion Kit 12 03 90 02 56843
GT044.3 Human C-Reactive Protein 'EL' NANORID'” Radial Immunodiffusion Kit 12 11 01 09 61988
GT073.3 Human Lysozyme 'NL' NANORID™ Radial Immunodiffusion Kit 11 01 01 24 57364

' GT118.3 Human Protein C 'NL' NANORID'” Radial Immunodiffusion Kit 13 02 06 08 61984
IC050 IgG/RF Stripper 12 90 90 90 43805
IK050.S SPAPLUS Weekly Wash Protocol and Bottles 21 02 10 01 62225

ř IK071.S SPAPLUS Available On Request Reagent Bottle 71 21 02 10 01 62225
IK071.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 71 21 02 10 01 62225
IK072.S SPAPLUS Available On Request Reagent Bottle72 21 02 10 01 62225
IK072.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 72 21 02 10 01 62225
IK073.S SPAPLUS Available On Request Reagent Bottle 73 21 02 10 01 62225
IK073.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 73 21 02 10 01 62225
IK074.S SPAPLUS Available On Request Reagent Bottle 74 21 02 10 01 62225
IK074.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 74 21 02 10 01 62225
IK075.S SPAPLUS Available On Request Reel9ent Bottle 75 21 02 10 01 62225
IK075.GS SPAPLUS Available On Request Glass Bottle 75 21 02 10 01 62225
IK077.S SPAPLUS Cuvette Blank Protocol and bottles (empty) 21 02 10 01 62225
IK520 SPAPLUS UniversalTube Elevators 2102 10 01 62010
IK530 SPAPLUSCalibratorRack DirectLoad 21 02 10 01 62011
IK540.1 SPAPLUS Control Rack Direct Load QC1 21 02 10 01 62011
IK540.2 SPAPLUSControl Rack Direct Load QC2 2102 10 01 62011
IK707 Optiiite Speciál Wash 1 12 90 01 70 58237
IK709 OptiliteSample Diluent 1 12 90 01 70 58237
IK710 Optiiite Sample Diluent 2 12 90 01 70 58237
IK711 OptiliteSample Diluent3 12 90 01 70 58237
IK781 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 1 21 02 10 01 62225
IK782 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 2 21 02 10 01 62225
IK783 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 3 21 02 10 01 62225
IK784 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 4 21 02 10 01 62225
IK785 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 5 21 02 10 01 62225
IK786 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 6 21 02 10 01 62225
IK787 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 7 21 02 10 01 62225
IK788 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 8 21 02 10 01 62225
IK789 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 9 21 02 10 01 62225
IK790 Optiiite Available on Request (AOR) Reagent Bottles 10 21 02 10 01 62225
LK001.2TB Human IgG Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ 11 - Bulk Kit 12 01 01 06 53787

LK001.H Human IgG Subclass Liquid Reagent Kits for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi 
Modular P

12 0101 06
53787

LK001.P Human IgG Subclass Liquid Reagent Kits for use on the Siemens BN ProSpec* Analyser 12 01 01 06 53787
LK001.TB Human IgG Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN’“II 12 01 01 06 53787
LK003.T Human IgA Subclass Liquid Latex Reagent Kitfor useon the Siemens BN’"II 12 01 01 02 53760

rLK008.2TB Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kitfor use on the Siemens BN™II - Bulk Kit 12 01 01 06 53787

LK008AU Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman Coulter AU® series 12 01 01 06 53787
LK008.CB Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas* 6000 12 01 01 06 53787

LK008.H Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kitfor useon Hitachi 911/912/917 and Hitachi 
ModularP

12 01 01 06 53787

LK008.IM
Human l!i,G3 Subclass Liquid Reagent Kitfor use on the Beckman 
IMMAGE / IMMAGE® 800Analyser

12 01 01 06 53787

LK008.0PT Optiiite lgG3 Kit 12 01 01 06 53787

-LK008.P Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN ProSpec* Analyser 12 01 01 06 53787
J-K008S Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kitfor use on the SPAPLUS 12 01 01 06 53787

lbe Binding Site Group Ltd
8 Calthorpe Road, Edgbaston, Birmingham, 815 1QT, Velká Británie.
Tel: +44 (0)121 456 9500 Fax: +44 (0)121 456 9749
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LK008.10S Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS- Bulk Kit 12 01 01 06 53787
LK008.TB Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN'“II 12 01 01 06 53787

LKOO9.2TB Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™II) - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
LK009.AU Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman Coulter AU® series 12 01 01 06 53787
LK009.CB Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas® 6000 12 01 01 06 53787

LK009.H
Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi 
Modular P

12 01 01 06
53787

LK009.IM Human 1 G4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman 
IMMAGE / IMMAGE*800 Analvser

12 01 01 06
53787

LK009.0PT Optilite lgG4 Kit 12 01 01 06 53787
LK009.P Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kits for use on the Siemens BN ProSpec® Analyser 12 01 01 06 53787
LK009.S Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 06 53787
LK009.10S Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
LK009.TB Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 06 53787
LKOIO.L.OPT Optilite IgA CSF Kit 12 01 01 01 53760
LK010.L.S Human IgA CSF Kit for use on SPAPLUS 12 01 01 01 53760
LK012.L.OPT Optilite IgM CSF Kit 12 01 01 07 53793
LK012.L.S Human IgM CSF Kit for use on SPAPLUS 12 01 01 07 53793
LK013.OPT Optilite IgD Kit 12 01 01 03 53769
LK013.T Human IgD Liquid Latex Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 03 53769
LK013.S Human IgD Kit for use on SPAPLUS 12 01 01 03 53769
LK014.S IgE Kit for use on SPAPLUS 12 02 01 02 57314
LK016.10H Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the HITACHI 911/912/917 and Modular P- Bulk 12 01 01 20 53799
LK016.10RI Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Roche Cobas Integra® - Bulk kit 12 01 01 20 53799
LK016.10S Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the SPAPLUS - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK016.10T Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN™ II Bulk Kit 12010120 53799
LK016.AU Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Beckman AU® series 12 01 01 20 53799
LK016.B Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Siemens ADVIA* 12 01 01 20 53799
LK016.CB Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Roche cobas® c systems 12 01 01 20 53799
LK016.10CB Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Roche cobas®c systems - Bulk kit 12 01 01 20 53799
LK016.H Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the HITACHI 911/912/917/Modular P 12 01 01 20 53799
LK016.IM Freelite* Human Kappa Free Kit for use on the Beckman Coulter IMMAGE*/IMMAGE*800 12 01 01 20 53799
LK016.L.S Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 20 53799
LK016.L.T Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 20 53799
LK016.0PT Optilite® Freelite* Kappa Free Kit 12 01 01 20 53799
LK016.P Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN ProSpec" 12 01 01 20 53799
LK016.RI Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the Roche Cobas Integra® 12 01 01 20 53799
LK016.S Freelite® Human Kappa Free Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 20 53799
LK016.T Freelite* Human Kappa Free Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 20 53799
LK016.U.OPT Optilite® Freelite® Kappa Free Urine Kit 12 01 01 20 53799
LK018.10H Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Hitachi 911/912/917/Modula r P- Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.10RI Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche Cobas Integra*- Bulk kit 12 01 01 20 53799
LK018.10S Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the SPAPLUS Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.10T Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN™ II - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.AU Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Beckman AU® series 12 01 01 20 53799
LK018.B Freelite* Human Lambda Free Kit for use on the ADVIA® 12 01 01 20 53799
LK018.CB Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche cobas® c systems 12 01 01 20 53799
LK018.10CB Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche cobas® c systems - Bulk Kit 12 01 01 20 53799
LK018.H Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Hitachi 911/912/917/Modular P 12 01 01 20 53799

LK018.IM
Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Beckman Coulter IMMAGE® / IMMAGE®800 12 01 01 20

53799

LK018.L.S Freelite* Human Lambda Free Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 20 53799
LK018.L.T Freelite*' Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 20 53799
LK018.OPT Optilite® Freelite® Lambda Free Kit 12 01 01 20 53799
LK018.P Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN ProSpec® 12 01 01 20 53799
LK018.RI Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Roche Cobas Integra* 12 01 01 20 53799
LK018.S Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 20 53799
LK018.T Freelite® Human Lambda Free Kit for use on the Siemens BN™11 12 01 01 20 53799
LK018.U.OPT Optilite® Freelite® Lambda Free Urine Kit 12 01 01 20 53799
LK043.0PT Optilite® Beta-2 Microglobulin Kit 12 03 90 02 53927
LK043.L.OPT Optilite® Beta-2 Microglobulin Urine Kit 12 03 90 02 53927
LK043.S Human Beta-2 Microglobulin Kit for use on the SPAPLUS 12 03 90 02 53927
LK043.U.S Human Beta-2 Microglobulin Urine Kit for use on the SPAPLUS 12 03 90 02 53927

LK043.T Human Beta-2 Microglobulin Latex Enhanced Nephelometric Kit for use on the Siemens
BN™ II

12 03 90 02
53927

 LK044.S Full Range C-Reactive Protein Kit for use on SPAPLUS 12110109 53705
 LK048.S Human Cystatin C Kit for use on SPAPLUS 12 01 90 09 48178

-LK048.OPT Optilite Cystatin C Kit 12 01 90 09 48178
-LK055.S Ferritin Kit for use on SPAPLUS 12 07 01 02 53718
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LK087.1M
Human IgAl Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Beckman 
IMMAGE® / IMMAGE 800'■ Analyser

12 01 01 02 I
..................... ...........................

53760

LK088.1T Human lgA2 Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Siemens BN'M II 12 01 01 02 | 53760

LK088.IM Human Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Beckman IMMAGE / IMMAGE800® 
Analvser

12 01 01 02 í 53760

LK088.S Human lgA2 Kit for use on SPAPLUS 12 0101 02 53760
’ LK088.0PT Optilite lgA2 kit 12 01 01 02 53760

LK098.S Lipoprotein (a) Kit for use on SPAPLUS 12 01 04 21 53438
LK151.0PT Optilite Rheumatoid Factor Kit 12 11 01 10 55111
LK151.S Rheumatoid Factor Kit for use on SPAPLUS 12 11 01 10 55111
LK189.S Human Anti Streptolysin - kit for use on SPAPLUS 12 11 01 04 59055
LK189.OPT Optilite ASO kit 12 11 01 04 59055
LK650.S Combylite Combined Free Light Chain Kit SPAPLUS 12 01 01 20 53799
LK710.S Human Anti-Tetanus Toxoid Immunoglobulin Liquid Reagent Kit for use on SPAPLUS 15 0190 09
MK010 VaccZyme™ Anti- Tetanus Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 09 50874
MK010.10 VaccZyme™ Anti- Tetanus Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 09 50874
MK010.4 VaccZyme™ Anti-Tetanus Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 09 50874
MK012 VaccZyme'“ Anti-PCP IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 90 51783
MK014 Diphtheria Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 08 50883
MK014.10 Diphtheria Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit- Bulk kit 15 01 90 08 50883
MK016 VaccZyme'“ Human Anti-Haemophilus Influenzae type b Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 10 50975
MK091 VazzZyme Human anti-Salmonella typhi Vi IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 04 07 05 51572
MK092 VaccZyme '“ VZV Glycoprotein IgG Low Level Enzyme Immunoassay Kit 15 04 80 10 49614
MK095 CH50 Eq Enzyme Immunoassay Kit 12 01 02 11 53659
MK114 VaccZyme'“ Diphtheria Toxoid IgG Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 08 50883
MK120 VaccZyme™ Anti-PCP IgA Enzyme Immunoassay Kit 15 0190 90 61990
MK121 VaccZyme™ Anti-PCP IgM Enzyme Immunoassay Kit 15 01 90 90 61991
NC044.OPT Optilite C-Reactive Protein Calibrator 12 11 01 09 41838
NC095.OPT Optilite CH50 Calibrator 12 01 02 11 53660
NC095.S Human CH50 Calibrator set for use on SPAPLUS 12 01 02 11 53660

NK001.T
Human IgG Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN’“II Analyser - Bulk
Kil

12 01 01 06 53787

NK004.0PT Optilite IgG Kit 12 01 01 05 53785
NK004.S Human IgG Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 05 53785
NK004.10S Human IgG Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS-Bulk Kit 12 01 01 05 53785
NK004.L.S Human IgG CSF Kit for use on SPAPLUS 12 01 01 05 53785
NK004.LL.OPT Optilite Low Level IgG Kit 12 010105 53785
NK006.2TB Human IgG 1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
NK006.AU Human IgG 1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman Coulter AU® series 12 0101 06 53787
NK006.CB Human IgG 1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas® 6000 12 01 01 06 53787

NK006.H
Human IgGl Subclass Liquid Reagent Kit for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi 
Modular P

12 010106 53787

NK006.IM Human 111,G1 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman 
IMMAGE /IMMAGE®800 Analvser

12 010106 53787

NK006.0PT Optilite IgGl Kit 12 01 01 06 53787
NK006.P Human IgGl Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN ProSpec® Analyser 12 010106 53787
NK006.S Human IgGl Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 06 53787
NK006.10S Human JgGl Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLus-Bulk Kit 12 010106 53787
NK006.T Human IgGl Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II Analyser 12 01 01 06 53787
NK006.TB Human IgGl Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II 12 01 01 06 53787
NK007.2TB Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
NK007.AU Human lgG2 Subclass Kit for use on the Beckman Coulter AU® series 12 01 01. 06 53787
NK007.CB Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Roche cobas 6000 12 01 01 06 53787

NK007.H
Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on Hitachi 911/912/917 and Hitachi Modular P 12 01 01 06 53787

NK007.IM
Human l!l,G2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Beckman IMMAGE IIMMAGE* 800 12 01 01 06 53787

NK007.0PT Optilite lgG2 Kit 12 01 01 06 53787
NK007.P Human lgG2 Subclass Liquid Reaqent Kit for use on the Siemens BN ProSpec* Analyser 12 01 01 06 53787
NK007.S Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS 12 01 01 06 53787
NK007.10S Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the SPAPLUS - Bulk Kit 12 01 01 06 53787
NK007.T Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II Analyser 12 010106 53787
NK007.TB Human lgG2 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN'“ II 12 01 01 06 53787
NK008.T Human lgG3 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II Analyser 12 01 01 06 53787
NK009.T Human lgG4 Subclass Liquid Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II Analyser 12 01 01 06 53787
NKOIO.OPT Optilite IgA Kit 12 01 01 01 53758
NK010.S Human IgA Liquid Reagent Kit for use on SPAPLUS 12 01 01 01 53758
NK010.10S Human IgA kit for use on SPAPLUS - Bulk Kit 12 01 01 01 53758
NK012.0PT Optilite IgM Kit 12 01 01 07 53793
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NK012.S Human IgM kitfor use on SPAPLUS 12 01 01 07 53793
NK012.10S Human IgM kitfor useon SPAPLUS - Bulk Kit 12 010107 53793
NK019.OPT Optiiite Cl Inactivator Kit 12 01 02 02 53676
NK019.S Human Cl Inactivator Kitfor use on SPAPLUS 12 01 02 02 53676
NK023.0PT Optiiite C3c Kit 12 01 02 03 53684
NK023.S Human C3c Kitfor useon SPAPLUS 12 01 02 03 53684
NK025.OPT Optiiite C4 Kit 12 01 02 05 53691
NK025.S Human C4 Kitfor useon SPAPLUS 12 01 02 05 53691
NKO23.F.S Human C3c Kitfor useon SPAPLUS 12 01 02 03 53684
NK025.F.S Human C3c Kitfor useon SPAPLUS 12 01 02 05 53684
NK032.0PT Optiiite Albumin Kit 12 01 03 01 53596
NK032.L.OPT Optiiite Low Level Albumin Kit 12 01 03 01 53596
NK032.S Human Albumin Kitfor useon SPAPLUS 12 01 03 01 53596
NK032.L.S Human Albumin CSF Kitfor useon SPAPLUS 12 01 03 01 53596
NK032.U.S Human Microalbumin Kitfor useon SPAPLUS 12 01 03 01 53475
NK034.0PT Optiiite Alpha-l-Antitrypsin Kit 12 01 90 02 53602
NK034.S Human alpha lantitrypsin Kitfor use on SPAPLUS 12 0190 02 53602
NK039.OPT Optiiite Alpha 2 Macroglobulin Kit 12 01 90 03 53925
NK039.S Human alpha 2 macroglobulin Kitfor useon SPAPLUS 12 01 90 03 53925
NK044.OPT Optiiite C-Reactive Protein Reagent 12 11 01 09 53707
NK044.S C-Reactive Protein kitfor useon SPAPLUS 12 11 01 09 53705
NK045.OPT Optiiite Caeruloplasmin Kit 12 01 03 02 53632
NK045.S Human Caeruloplasmin Kitfor useon SPAPLUS 12 01 03 02 53632
NK058.0PT Optiiite Haptoglobin Kit 12 01 03 03 53737
NK058.S Human Haptoglobin Kitforuseon SPAPLUS 12 01 03 03 53737
NK063.OPT Optiiite Alpha-l-Acid Glycoprotein Kit 12 01 90 01 53606
NK063.S Human alpha lacid glycoprotein Kitfor use on SPAPLUS 12 0190 01 53606
NK066.OPT Optiiite Prealbumin Kit 12 01 03 06 53957
NK066.S Human Prealbumin Kitfor useonSPAPLUS 12 01 03 06 53957
NK070.OPT Optiiite Transferrin Kit 12 01 03 08 59041
NK070.S Human Transferrin Kitfor use on SPAPLUS 12 01 03 08 59041
NK070.U.OPT Optiiite Transferrin Urine Kit 12 01 03 08 59041
NK085.S Human Apolipoprotein A-1 (ApoA-1) kitfor useon SPAPLUS 12 0104 01 53443
NK086.S Human Apolipoprotein B(Apo B) kitfor useon SPAPLUS 12 01 04 03 53447
NK087.1T Human IgAl Subclass Liquid Latex Reagent Kit for use on the Siemens BN™ II) 12 01 01 02 53760
NK087.0PT Optiiite IgAl kit 12 01 01 02 53760
NK087.S Human IgAlKitfor useonSPAPLUS 12 010102 53760
NK095.OPT Optiiite CH50 Reagent 12 0102 11 53662
NK095.S HumanCH50 ReaQent packfor useon theSPAPLUS 12 01 02 11 53662
NK095.F.S Human CH50 Reagent packfor use on the SPAPLUS 12 01 02 11 53662
NK621.OPT Optiiite Hevylite* IgG Kappa Kit 12 01 01 05 53785
NK621.S Hevylite* Human IgG Kappa Kitfor useon the SPAPLUS 12 010105 53785
NK621.T Hevylite* Human IgG Kappa Kitfor use on the Siemens BN™ II 12 01 01 05 53785
NK622.OPT Optiiite Hevylitev IgG Lambda Kit 12 01 01 05 53785
NK622.S Hevylite®Human IgG Lambda Kitfor useon the SPAPLUS 12 01 01 05 53785
NK622.T Hevylite* Human IgG Lambda Kit for use on the Siemens BN™ II 12 010105 53785
NK623.OPT Optiiite Hevylite® IgA Kappa Kit 12 01 01 01 53758
NK623.S Hevylite® Human IgA Kappa Kitfor useonthe SPAPLUS 12 01 01 01 53758
NK624.OPT Optiiite Hevylite® IgA Lambda Kit 12 01 01 01 53758
NK623.T Hevylite® Human IgA Kappa Kitfor use on the Siemens BN™ II 12 01 01 01 53758
NK624.S Hevylite® Human IgA Lambda Kitfor useon the SPAPLUS 12 01 01 01 53758
NK624.T Hevylite* Human IgA Lambda Kitfor use on the Siemens BN™ II 12 01 01 01 53758
NK625.S Hevylite® Human IgM Kappa Kitfor use on the SPAPLUS 12 01 01 07 53793
NK625.OPT Optiiite Hevylite* IgM Kappa Kit 12 01 01 07 53793
NK625.T Hevylite* Human IgM Kappa Kit for use on the Siemens BN'” II 12 01 01 07 53793
NK626.S Hevylite® Human IgM Lambda Kitfor useon theSPAPLUS 12 01 01 07 53793
NK626.OPT Optiiite Hevylite® IgM Lambda Kit 12 010107 53793
NK626.T Hevylite® Human IgM Lambda Kitfor use on the Siemens BN™ II 12 01 01 07 53793
NQ044.0PT Optiiite C-Reactive Protein Controls 12 110109 41839
NQ095.OPT Optiiite CH50 Controls 12 01 02 11 53662
NQ095.S Human CH50controlsfor useon SPAPLUS 12 01 02 11 53662
NQ095.S2 Human CH50controls for useon SPAPLUS 12 0102 11 53662
PX013 Sheep Anti-Human IgD Immunofixation Grade 12 01 01 31 57312
PX014 Sheep AntiHuman IgE Immunofixation Grade 12 01 01 31 57314
PX016 Sheep Anti-Human Kappa Free Light Chains Immunofixation Grade 12 01 01 31 57325
PX018 Sheep Anti-Human Lambda Free Light Chains Immunofixation Grade 12 01 01 31 57325
RC001.1 Total Haemolytic Complement 12 01 02 11 62009
RC001.2 Total Haemolytic Complement 12 01 02 11 62009

. RC001.3 Total Haemolytic Complement 12 01 02 11 62009
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AGDMN kód založen na http://www.edma-tvd.belfileadmmlupl_documents/Products_ Classificafton/EDMA_ GMDN_Codes.rtf

RC002.3 Human Cl Inactivator Functional Activity BINDARID™ Kit 12 01 02 02 62030

RK002
Human IgG- 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit - (COMBI Kit) 12 01 01 05 57316
Human IgA- 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 01 57310
Human IgM- 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 010107 57318

RK015 Human IgA Subclass NL BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit - Bulk Kit 12 010102 61985
RK019 Human Cl Inactivator BINDARID'“ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 02 62030
RK021 Human IgG Subclass Single Dilution BINDARID'“ Kit - Bulk Kit 12 010106 62026
RN004.3 Human IgG - 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 05 62008
RN010.3 Human IgA - 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 01 62007
RN012.3 Human IgM - 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 010107 62006
RNO13.3 Human Immunoglobulin D BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 01 03 57312
RN019.3 Human Cl Inactivator BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 02 62030
RN020.3 Human Complement Clq BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 01 57058
RN022.3 Human Complement C2 NL BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 90 53679
RN023.3 Human Complement C3 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 03 57060
RN025.3 Human Complement C4 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 0102 05 57062
RN027.3 Human Complement C5 BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 0102 07 61987
RN029.3 Human Factor B 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 02 90 62013
RNO32.3 Human Albumin NL BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 03 01 56766
RN034.3 Human Alpha-1 Antitrypsin BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 0190 02 62214
RN040.3 Human Antithrombin III BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 13 02 06 02 61983
RN045.3 Human Caeruloplasmin NL BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 03 02 61986
RN056.3 Human Fibrinogen BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 13 02 02 01 57220
RN058.3 Human Haptoglobin BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 0103 03 62012
RN065.3 Human Plasminogen 'NL' BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 13 02 05 05 62051
RN070.3 Human Transferrin BINDARID™ Radial Immunodiffusion Kit 12 01 03 08 57675
RN106.3 Human IgG 1 Subclass Single Dilution BINDARID™ Kits 12 01 01 06 62026
RN107.3 Human lgG2 Subclass Single Dilution BINDARID™' Kits 12 01 01 06 62026
RN108.3 Human lgG3 Subclass Single Dilution BINDARID™ Kits 12 01 01 06 62026
RN109.3 Human lgG4 Subclass Single Dilution BINDARID™ Kits 12 01 01 06 62026
SN080.S SPAPLUS Sample Diluent Pack 12 90 01 70 58237
SN107.1 MININEPHPLUS™ On-Board Buffer 1 12 90 01 70 58237
SN 107.4 MININEPHPLUS™ On-Board Buffer 1 12 90 01 70 58237
SN114.S SPAPLUS Sample Diluent 2 Pack 12 90 01 70 58237
SN119 AUTODIL 100 Sample Diluent 12 90 01 70 58237
TBS043 SPAPLUS Sample Cups 2102 10 01 61033
VK016 Freelite Human Kappa Free Kit for use on the MININEPHPLUS™ 12 01 01 20 53799
VK018 Freelite Human Lambda Free Kit for use on the MININEPHPLUS™ 12 01 01 20 53799
XK001 Immunofixation (IFE) Kit 12 010131 53967
XK002 Immunofixation (IFE) Kit 12 01 01 31 53967
XK003 Sérum Protein Electrophoresis (SPE) Kit 1102 01 35 53967
XK004 Minifix™ Kit 12 01 01 31 53967
ZK004.R MININEPH™ Human IgG Kit 12 0101 05 53785
ZK006.R MININEPH™ Human IgGl Kit 12 010106 53787
ZK007.R MININEPH”-’ Human lgG2 Kit 12 01 01 06 53787
ZK008.L.R MININEPH™ Human lgG3 Kit 12 01 01 06 53787
ZK009.L.R MININEPH™ Human lgG4 Kit 12 01 01 06 53787
ZK010.R MININEPH™ Human IgA Kit 12 010101 53758
ZK012.R MININEPH™ Human IgM Kit 12 010107 53793
ZK023.R MININEPH™ Human C3 Kit 12 01 02 03 53684
ZK025 .R MININEPH™ Human C4 Kit 12 01 02 05 53691
ZK032.R MININEPH™ Human Albumin Kit 12 01 03 01 53596
ZK032.U.R MININEPH™ Human Microalbumin Kit 12 0103 01 53475
ZK034.R MININEPH™ Human AI Antitrypsin Kit 12 0190 02 53602
ZK043.L.R MININEPH™ Human Beta-2 Microglobulin Kit 12 03 90 02 53927

ZK044.L.R MININEPH™ Human C-Reactive Protein Kit 12 11 01 09 53705
ZK045.R MININEPH™ Human Caeruloplasmin Kit 12 0103 02 53632
ZK058.R MININEPH™ Human Haptoglobin Kit 12 01 03 03 53737
ZK066.R MININEPH™ Human Prealbumin Kit 12 01 03 06 53957
ZK070.R MININEPH™ Human Transferrin Kit 12 0103 08 59041
ZK085.R MININEPH™ Human Apolipoprotein AI Kit 12 01 04 01 53443
ZK086.R MININEPH™ Human Apolipoprotein B Kit 12 0104 03 53447
ZK151.L.R MININEPH™ Human Rheumatoid Factor Kit 12 1101 10 55111
ZK189.L.R MININEPH™ Human Anti-Streptolysin 0 Kit 12 11 01 04 59055
ZK500.R MININEPH™ Reagent Accessory Pack 12 90 0170 58208
ZK502.R MININEPH™ Sample Diluent Pack 12 90 01 70 58208
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Tímto prohlašujeme, že níže uvedené produkty splňují požadavky směrnic 2006/95/ES (Electrical
Equipment Directive implementing the Low Voltage Directive) a 2004/108/ES (Electromagnetic
Compatibility Directive), které byly přeneseny do legislativy UK jako zákony:

Elektronika / přístroje

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 1994 (S.l. 1994/3260).

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2005 (S.l. 2005, No. 81).

Tímto také prohlašujeme, že níže uvedené produkty a nedílný software, kromě položek označených 
hvězdičkou (*), splňují požadavky přílohy III směrnice Rady ES pro Obecné diagnostické prostředky in 
vitro upravující diagnostické zdravotnické prostředky in vitro (98/79/ES), která byla přenesena do 
legislativy UK jako:

The Medical Device Regulations 2002 (S.l. 618)

AGDMN kód založen na http://www.edma-tvd.belfileadmmlupl_documents/Products_ Classificafton/EDMA_ GMDN_Codes.rtf

Kód výrobku Popis výrobku Kód EDMA Kód GMDN*
AD200 MININEPH™ Analyser 21 02 10 01 62413
AD2OO/21O MININEPH™ Analyser & PRINTER 2102 10 01 62413
AD400 Digital RID Plate Reader 21 02 10 01 Bez ekvivalentního pojmu GMDN
AD500.C/.D/.E MININEPHPLUS™ Analyser 21 02 10 01 62413
♦AD5OO.2 Barcode Reader N/A N/A

IE610 SPAPLUS Analyser 21 02 10 01 62413

*IE650 AUTODIL 100 N/A N/A

(17/03/17)

Regulační záležitosti
Pro společnost a jménem společnosti The Binding Site Group Ltd, Birmingham, Velká Británie
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Tel: +44 (0)121 456 9500 Fax: +44 (0)121 456 9749
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Jako tlumočník německého a anglického jazyka, jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu

v Brně dne 28. února 1994 (č.j. Spr 1518-93), stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené

TLUMOČNICKÁ DOLOŽKA

listiny. Jedná se o prostou kopii originální listiny.

Tlumočnický úkon je zapsán pod pořadovým číslem deníku, položka číslo

/LIS. Podpis tlumočníka

Tlumočník:



Příloha č. 7 Rámcové dohody 
Prohlášení o shodě - kyvety



Thermo Fisher
S C I E N T I F I C

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer's Name: Thermo Fisher Scientific Oy,
Clinical Diagnostics Finland

Manufacturer's Address: Ratastie 2
FI-01620 Vantaa
FINLAND

declares that

Product name: Tencell Cuvettes

Prodiíct Code: IK702

Classification Other, IVD Generál (Annex II in IVD Directive 98/79/EC)

the accessory of the Indiko clinical chemistry analyzer (In Vitro Diagnostic Medical Device) is 
in conformity with the provisions of the following EC directives, including the latest 
amendments, and with national legislation implementing these directives:

98/79/EC In Vitro Diagnostic Medical Device Directive

and that the following harmonized standards háve been applied:

EN ISO 13485:20I2/ISO 13485:2003
EN ISO 14971:2012

This Declaration is valid for all batches which are placed on the market by ourselves on or 
after 2nd September, 2014 and which bear the CE marking.

Vantaa, February 16th, 2017

Thermo Fisher Scientific Oy

Regulátory Affairs Specialist
Quality Assurance and Regulátory Affairs
Clinical Diagnostics Systems

Scientific Oy
Ratastie 2
P.O, Box 100 
Fl-01621 Vantaa 
Finland

+358 10 329 200
+358 10 329 2500 fax

Y-tunnus 0921547-0 
VAT No FI09215470 
Domicile Helsinki

www.theanofisher corn

http://www.theanofisher


(ThermoFisher Scientific)

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Soudní překlad z anglického jazyka

Název výrobce: Thermo Fisher Scientific Oy, 
Clinical Diagnostics Finland

Adresa výrobce: Ratastie 2
FI-01620 Vantaa
FINLAND

tímto prohlašuje, že

Název výrobku Kyvety Tencell

Kód výrobku IK702

Klasifikace Jiné, obecné IVD (příloha II směrnice IVD 98/79/ES)

příslušenství klinického chemického analyzátoru Indiko (diagnostický zdravotnický prostředek in vitro) 
splňuje požadavky níže uvedených nařízení ES včetně následných dodatků a je v souladu s národní 
legislativou implementující tato nařízení:

98/79/ES In Vitro Diagnostic Medical Device Directive

a že při posuzování shody byly využity následující harmonizované normy:

EN ISO 13485:2012 / ISO 13485:2003
EN ISO 14971:2012

Toto prohlášení platí pro všechny šarže uvedené námi na trh od 2. září 2014 a později a které mají 
označení CE.

Vantaa 16. února 2017

Thermo Fisher Scientific Oy

(nečitelný podpis)

Specialista na regulační záležitosti 
Zajištění kvality a regulační záležitosti 
Clinical Diagnostics Systems

L. S. (kulaté razítko: Thermo Fisher Scientific Oy

Finland, V A T No FI09215470)

Thermo Fisher Scientific 
Oy

Ratastie 2
P. O. Box 100 
FI-01621 Vanlaa 
Finland

+358 10 329 200
+358 10 329 2500 fax

Y-tunnus 0921547-0
DIČ FI09215470
Domicil - Helsinki

www.thermolisher.com

http://www.thermolisher.com


Jako tlumočník německého a anglického jazyka, jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu

v Brně dne 28. února 1994 (č.j. Spr 1518-93), stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené

TLUMOČNICKÁ DOLOŽKA

listiny. Jedná se o prostou kopii originální listiny.

Tlumočnický úkon je zapsán pod pořadovým číslem deníku, položka číslo C
24 -03- 2017

Dne................................

L.$| Podpis tlumočníka

Tlumočník:



Příloha č.7 Rámcové dohody 
Prohlášení o shodě - Optilite



> Thermo Fisher
SC I E N TI F I C

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer's Name:

Manufacturer's Address:

declares that

Product
Product name

Type

Product Codes:

Thermo Fisher Scientific Oy, 
Clinical Diagnostics Finland

Ratastie 2
FI-01620 Vantaa
FINLAND

Chemistry Analyzer
Optilite

864

98640002

are in conformity with the provisions of the following EC directives, including the latest amendments, 
and with national legislation implementing these directives:

98/79/EC In Vitro Diagnostic Medical Device Directive

and that the following harmonized standards háve been applied:

EN ISO 13485:2003
EN ISO 14971:2012
EN 61010-1:2001; EN 61010-2-010:2003; EN 61010-2-081:2002+ A1:2003
EN 61010-2-101:2002
EN 61326-1:2006, class B; EN 61326-2-6:2006
EN 62304:2006

In addition we comply also with the Essential Health and Safety Requirements on Machinery Directive 
(2006/42/EC).

This Declaration is valid for all instruments which are placed on the market by ourselves on or after 
April 161h, 2014 and which bear the CE marking.

Vantaa, April 16<h, 2014

Thermo Fisher Scientific Oy

Quality Engineer, QRC 
Analyzers & Automation 
Clinical Diagnostics

Thermo Fisher Scientific Oy Ratastie 2
P.O. Box 100
FI-01621 Vantaa
Finland

+358 9 329 100
+358 9 3291 0500 fax

Y-tunnus 0921547-0
VAT No FI09215470
Domicile Helsinki

w.w tnermofislwr. com



(ThermoFisher Scientific)

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Název výrobce:

Adresa výrobce:

tímto prohlašuje, že

výrobek

název výrobku

typ

Soudní překlad z anglického jazyka

Thermo Fisher Scientific Oy, 
Clinical Diagnostics Finland

Ratastie 2
FI-01620 Vantaa
FINLAND

Chemický analyzátor

Optilite

864

kódy produktu: 98640002

splňuje požadavky níže uvedených nařízení ES včetně následných dodatků a je v souladu s národní 
legislativou implementující tato nařízení:

98/79/ES In Vitro Diagnostic Medical Device Directive

a že při posuzování shody byly využity následující harmonizované normy:

EN ISO 13485:2003
EN ISO 14971:2012
EN 61010-1:2001; EN 61010-2-010:2003; EN 61010-2-081:2002+ A1:2003
EN 61010-2-101:2002
EN 61326-1:2006, class B [třída BJ; EN 61326-2-6:2006
EN 62304:2006

Výrobek je rovněž v souladu se směrnicí 2006/42/ES (Essential Health and Safety Requirements on 
Machinery Directive).

Toto prohlášení platí pro všechny analyzátory uvedené na trh od 16. dubna 2014 a později a které mají 
označení CE.

Vantaa 16. dubna 2014

Thermo Fisher Scientific Oy 

(nečitelný podpis)

Quality Engineer, QRC 
Analyzers & Automation 
Clinical Diagnostics

Thermo Fisher Scientific Ratastie 2
Oy P. O. Box 100

FI-01621 Vanlaa
Finland

+358 9 329 100
+358 9 3291 0500 fax

Y-tunnus 0921547-0
DIČ FI09215470 
Domicil - Helsinki

www.thermolisher.com

http://www.thermolisher.com


Jako tlumočník německého a anglického jazyka, jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu

v Brně dne 28. února 1994 (č.j. Spr 1518-93), stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené

TLUMOČNICKÁ DOLOŽKA

listiny. Jedná se o prostou kopii originální listiny.

Tlumočnický úkon je zapsán pod pořadovým číslem deníku, položka číslo

L S. Podpis tlumočníka

Tlumočník:


